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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
Das Steckernetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiithren.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
A darlber, sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Batteriehinweise

Zur Erstinbetriebnahme die mitgelieferten Batterien verwenden.
Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polung achten! Nur
Batterien des gleichen Typs verwenden. Immer alle Batterien
gleichzeitig austauschen, keine gebrauchten und neue
Batterien miteinander mischen. Gebrauchte Batterien nicht
aufladen bzw. nicht versuchen durch Warme oder andere Mittel
zu reaktivieren. Wiederaufladbare Batterien durfen nicht
verwendet werden. Erschopfte Batterien miissen umgehend
aus dem Gerat genommen werden, erhohte Auslaufgefahr!

Technische Daten

Armatur mit Steckernetzteil:

« Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Leistung: 2,4 W

Armatur mit Batterie:
Spannungsversorgung:

6V-Lithium Batterie Typ CR-P2
60s

Automatische Sicherheitsabschaltung:
(6 - 420 s einstellbar)

Nachlaufzeit (0 - 19 s einstellbar):

Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card,
graue Seite, 8 x 10”7,

1s

Querformat (7 - 20 cm einstellbar): 12 cm
« Schutzart der Armatur: IP 59
Thermische Desinfektion mdglich.
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stospannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stoéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.
Hoéhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

Bedienung und Einstellungen

Reinigungsmodus aktivieren,
siehe Seite 9.

Batterierestkapazitit und thermische
Desinfektion, siehe Seite 9.
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Programm einstellen, siehe Seite 10.

*A: Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann
kurzzeitig gesperrt werden.

Intervall der automatischen Spiilung,
benutzungsunabhangig.

Intervall der automatische Spulung,
benutzungsabhangig.

Laufzeit der automatischen Spulung.
Laufzeit der thermischen Desinfektion.

>

2
s
7

*B:
*C:

*D:
*E:
Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Anndherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung
l’ Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

Ersatzteile,

siehe Seite 1 (* = Sonderzubehdr)

&

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den

Hausmdill, sondern missen gemaR der
mmmm landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

ewe
.
8-

Sonderzubehor - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
andern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter
www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen
werden.




Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieRt « Sieb vor Magnetventil verstopft
nicht « Magnetventil defekt
« Steckverbinder ohne Kontakt
« Keine Spannung
- Batterie leer

- Netzteil defekt

(Kontrollleuchte signalisiert Dauerleuchten)

- Sieb reinigen oder austauschen

- Magnetventil austauschen

- Steckverbinder Elektronik und Magnetventil priifen
- Batterie austauschen

- Netzteil austauschen

.

Wasser flieRt
ungewollt Gegebenheiten zu grof} eingestellt
« Automatische Spilung aktiv

* Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fiir ortliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 407) reduzieren

- 1-10 Minuten warten

- Magnetventil austauschen

Mousseur verschmutzt
Sieb vor Magnetventil verschmutzt

Wassermenge zu | *
gering .

* Ruckflussverhinderer defekt

« Siebe in Anschlussschlauchen verschmutzt | -

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen

Siebe reinigen oder austauschen

- Ruckflussverhinderer austauschen

Automatische .
Spiilung .
funktioniert nicht

Sicherheitsabschaltung aktiv

Umgebungsbedingungen nicht geeignet -

- Objekt entfernen

Umgebungsbedingungen mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407) im Testmode
bei max. Reichweite tUberpriifen, LED darf nicht
leuchten.

Safety notes

Prevent danger resulting from damaged voltage
supply cables.
If damaged, the voltage supply cable must be replaced
by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.

Installation is only possible in frost-free rooms.
The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.

The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

The voltage supply must be separately switchable.

Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

n This device may be used by children over 8 years of

age, as well as persons with physical, sensory, or

mental disabilities or inadequate experience and

knowledge, if they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

Battery information

Use the batteries supplied as standard for the initial start-up.
Ensure polarity is correct when inserting batteries! Only use
batteries of the same type. Always replace all batteries at the
same time, do not mix new and used batteries together. Do not
recharge used batteries, and do not attempt to reactivate them
using heat or other means. Rechargeable batteries may not be
used. Discharged batteries must be removed from the device
immediately, increased risk of leakage!

Technical data

Fitting with switched-mode power supply:
« Voltage supply:

« Power consumption:

11

100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
24W

Fitting with battery:
Voltage supply:

6V lithium battery type CR-P2

» Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)
* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s

» Reception range according to Novoflex Zebra XL Grey Card,

grey side, 8x10", landscape (7 - 20 cm adjustable): 12 cm
» Type of fitting protection: IP 59
Thermal disinfection possible.
Electrical test data
» Software class A
« Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply!

Operation and settings
Activating cleaning mode,
see page 9.

Remaining battery capacity and
thermal disinfection, see page 9.

.II:I
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n Setting the programme, see page 10.
*A: Cleaning mode: The water flow can be
temporarily locked.

*B: Interval of automatic flushing, usage-
independent.

*C: Interval of automatic flushing, usage-
dependent.

*D: Runtime of automatic flushing.
*E: Runtime of thermal disinfection.

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Maintenance

Batteries which are almost discharged are displayed
by a flashing indicator lamp in the sensor system.

v

Replacement parts
See page 1 (* = special accessories)

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic

waste, but must be disposed of separately in
mmmmm accordance with the relevant national regulations.

Special accessories - The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
&= | deactivated and set using the infrared remote control
.- | (Prod. no. 36 407). The current Technical Product

* I Information for the remote control can be downloaded
from www.grohe.com/tpi/remote-control.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing |

.

Solenoid valve defective
Plug-in connector without contact

No voltage
- Battery discharged

- Power supply unit defective

Filter upstream of solenoid valve blocked -

(indicator lamp lights up continuously)

Clean filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector electronics and solenoid

valve

- Replace battery

- Replace power supply unit

Undesired water .

flow for local conditions
Automatic flushing activated

Solenoid valve defective

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve

Flow rate too low | + Mousseur dirty

.

Filters in connection hose dirty
Non-return valve defective

Filter upstream of solenoid valve dirty

- Clean or replace mousseur

- Clean filter

- Clean or replace filters

- Replace the non-return valve

Automatic flush .
does not work .

Safety shutdown active
Ambient conditions not suitable

- remove object

- Check ambient conditions with remote control
(special accessory, order no.: 36 407) in test mode
at maximum range, LED must not light up.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension

A d’alimentation endommageée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.

» Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du

gel.
« L’adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans
des piéces fermées.

12

+ La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux

éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur

séparé.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires

d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine

automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,

ainsi qu’un risque de blessures.

A capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou

de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des




instruites quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants
ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants non supervisés.

Informations sur les piles

Utiliser les piles fournies pour la premiére mise en service.
Tenir compte de la polarité lors de I'insertion des piles ! Utiliser
impérativement des piles de méme type. Veiller a remplacer
toutes les piles en méme temps. Ne pas associer des piles
usagées et des piles neuves. Ne pas recharger des piles
usagées et ne pas tenter de les réactiver au moyen de

la chaleur ou par un autre moyen. L'utilisation de piles
rechargeables n'est pas autorisée. Les piles usagées doivent
étre aussitot retirées de I'appareil, risque de fuite accru !

Caractéristiques techniques

Robinetterie avec convertisseur:
» Tension d’alimentation: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
« Puissance: 2,4W

Robinetterie avec pile:
Tension d’alimentation: pile lithium 6 V de type CR-P2
Arrét automatique (réglable 6 - 420 s): 60 s
Arrét différé (réglable 0 - 19 s): 1s
Champ de détection avec la carte Novoflex Zebra XL Grey
face grise, 8 x 107,

format paysage (réglable 7 - 20 cm):
« Type de protection de la robinetterie :

12 cm
IP 59

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel

» Degré de salissure

« Tension de choc de référence

« Température de I'essai de dureté a la bille

Le contréle de la compatibilité électromagnétique

(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

Utilisation et réglages

_ Activer le mode auto nettoyage,
- voir page 9.

Capacité résiduelle de la pile et la
désinfection thermique, voir page 9.

Régler le programme, voir page 10.
*A: Mode auto nettoyage : L'écoulement d'eau
peut étre coupé temporairement.

Intervalle de ringage du ringage automatique,
indépendamment de I'utilisation.

Intervalle de ringage du ringage automatique,
selon utilisation.

Durée de fonctionnement du ringage
automatique.

Durée de fonctionnement de la désinfection
thermique.

*B:
*C:
*D:
*E:

Activer le mode Réglage
Couper l'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout

de 3 minutes.

Maintenance

Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

Piéces de rechange

Voir page 1 (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
s CONfOrmément aux réglementations locales.

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des
fonctions spéciales avec la télécommande a infrarouge
(réf. 36 407). L’information technique actuelle sur la
télécommande peut étre téléchargée sur le site
www.grohe.com/tpi/remote-control.

]
.
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Pannes / Causes / Remeédes

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement .
d’eau

Electrovanne défectueuse

de raccordement
Pas de tension
- Pile usée (le témoin reste allumé)

Tamis bouché en amont de I'électrovanne -

Pas de contact au niveau des fiches

- Boitier d’alimentation électrique défectueux

Nettoyage du tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Controéler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile
- Remplacer le boitier d’alimentation électrique

13




Pannes Causes

Remeédes

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé
Electrovanne défectueuse

» Le réglage de la zone de détection est trop | -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Patienter 1 & 10 minutes
- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop Mousseur bouché

- Nettoyage / Remplacement du mousseur

automatique ne
fonctionne pas

Environnement non adapté

faible + Tamis situé devant I'électrovanne bouché - Nettoyer le tamis
+ Tamis situés dans les flexibles de - Nettoyage / Remplacement des tamis
raccordement bouchés - Remplacer le clapet anti-retour
» Clapet anti-retour défectueux
Le ringage « Arrét automatique activé - Supprimer l'objet

- Controéler I'environnement avec la commande a
distance (accessoires spéciaux, réf. 36 407) en
mode Test avec portée de détection maximales, la
LED ne doit pas s'allumer.

Los nifos de 8 afios y mayores y las personas con

Informacién de seguridad
correspondientemente sustituya el cable de
ser utilizada dentro de recintos cerrados.
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
como se puede usar el equipo de forma segura y entienden

Evitar peligros derivados del uso de cables de

A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
alimentacion de tension.

La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba de
heladas.

La fuente de alimentacién enchufable es adecuada soélo para
No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.

La alimentacion de tension debe ser conectable por
separado.

utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

A reducidas o que no posean la experiencia ni los
conocimientos necesarios podran utilizar este
producto si estan vigilados o si se les ha explicado

los peligros derivados del mismo. No permita que los nifios

jueguen con el equipo. Los nifios no podran realizar la
limpieza y el mantenimiento que corresponde al usuario

sin vigilancia.

Nota sobre la bateria

Utilice las baterias suministradas para la primera puesta en
servicio. Asegurese de introducir las baterias en la polaridad
correcta. Utilice solo baterias del mismo tipo. Sustituya todas
las baterias a la vez, no mezcle baterias nuevas con usadas.
Las baterias usadas no funcionan ni consiguen reactivarse
mediante el calor u otro medio. No se pueden utilizar baterias
recargables. Las baterias agotadas se han de quitar del
equipo de inmediato: riesgo de cafio elevado.

Datos técnicos

Griferia con fuente de alimentacién conmutada:
« Alimentacion de tensiéon: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
« Potencia: 24W

14

Griferia con bateria:

+ Alimentacion de tension: bateria de litio 6V tipo CR-P2

» Desconexion automatica de seguridad: 60s
(ajustable 6 - 420 s)
« Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s

(ajustable 0 - 19 s):
» Zona de deteccion conforme a Novoflex Zebra XL Grey
Card, lado gris, 8 x 10",

formato oblongo (ajustable 7 - 20 cm): 12cm
« Tipo de proteccion de la griferia: IP 59
Desinfeccién térmica posible.
Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presiéon importantes entre

las acometidas del agua fria y del agua caliente!

Utilisation y ajustes

Activar el modo de limpieza,
Véase la pagina 9.

Capacidad restante de la bateria
e la desinfeccion térmica, Véase la pagina 9.
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*A:

*B:

*C:

*D:

*E:

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electrénica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion

de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después

de 3 minutos.

n Ajustar el programa, Véase la pagina 10.

' Modo de limpieza: La salida de agua se
puede cerrar momentaneamente.
Intervalo de descarga automatica, no
depende del uso.

Intervalo de descarga automatica, depende
del uso.

Tiempo de servicio de la descarga
automatica.

Tiempo de servicio de la desinfeccién
térmica.

Piezas de recambio

Véase la pagina 1 (* = accesorios especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

)i

Indicaciones sobre la eliminaciéon de desechos

Los equipos con esta identificacion no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a las

mmmmm PrESCripciones de cada pais.

Accesorio especial - Con el mando a distancia por
infrarrojos (num. de pedido: 36 407) pueden
modificarse los ajustes de fabrica y activar, desactivar
y ajustar funciones especiales. La informacion técnica
de producto actual relativa al mando a distancia puede

descargase desde www.grohe.com/tpi/remote-control.

v

Mantenimiento

Cuando una bateria estéa casi descargada, la
lampara de control de los sensores parpadea.

Fallo/Causa/Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

» Tamiz obstruido delante de la electrovalvula
Electrovalvula defectuosa

Conexién de enchufe sin contacto

No hay tensién

- Bateria descargada (la lampara de control se
ilumina permanentemente)

- Fuente de alimentacion defectuosa

- Limpiar el tamiz
- Sustituir la electrovalvula
- Verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la bateria

- Sustituir la fuente de alimentacion

El agua sale sin
desearlo

Zona de deteccion de los sensores ajustada de
forma demasiado extensa para las condiciones
locales

Descarga automatica activa
Electrovalvula defectuosa

- Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, nium. de pedido:
36 407) / la aplicacion

- Esperar 1 - 10 minutos
- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua
insuficiente

Mousseur sucio
Tamiz sucio delante de electrovalvula

Valvula antirretorno defectuosa

Tamices en los tubos flexibles de conexién sucios | -

- Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz

Limpiar o sustituir los tamices
- Sustituir la valvula antirretorno

La descarga
automatica no
funciona

Desconexion de seguridad activa
Condiciones ambientales no adecuadas

- Retirar objeto

- Compruebe las condiciones ambientales con el
mando a distancia (accesorios especiales, n.° de
pedido: 36 407) en modo de prueba al maximo
alcance, el LED no debe iluminarse.

b

Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di .
alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione .
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari

A

qualifica.

L'alimentatore a spina € adatto all’'uso esclusivo in ambienti

chiusi.

« L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti

antigelo.
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» Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.

E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.




Capacita residua della batteria e

Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini dieta g5 &=

A non inferiore a 8 anni nonché da persone con ||I‘ D33 ladisinfezione termica, Vedi il pagina 9.
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure +
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto S

sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione utente non devono essere eseguite da

sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso ; %

Impostazione programma, Vedi il pagina 10.

bambini senza la sorveglianza degli adulti. L “A' Modalita di pulizia: l flusso dellacqua pud
Note sulle batterie - essere bloccato per un breve lasso di tempo.
Per la prima messa in esercizio, &€ necessario utilizzare le 1-7 *B: Intervallo dell’erogazione automatica,
batterie fornite in dotazione. Inserire le batterie prestando indipendentemente dall’'uso.

attenzione al corretto orientamento delle polarita. Utilizzare *C: Intervallo dell'erogazione automatica,

solo batterie dello stesso tipo. Sostituire sempre tutte le

batterie contemporaneamente, non impiegare batterie usate indipendentemente dall'uso.

insieme a batterie nuove. Non caricare le batterie usate né *D: Fase di esecuzione dell’erogazione
cercare di riattivarle con il calore o con altri mezzi. Non automatica.
utilizzare batterie ricaricabili. Le batterie scariche devono *E: Fase di esecuzione della disinfezione

essere rimosse immediatamente dall’apparecchio: aumento

del rischio di perdite! termica.

Dati tecnici Attivazione della modalita Funzione di regolazione
Rubinetto con alimentatore a commutazione: Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e

« Alimentazione di tensione: 100-240 \/ AC 50-60 Hz/6,75 v DC fiPristinaria dopo 10's.

« Potenza: 2,4 W Inmodalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto

e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di

Rubinetto con batteria: ; ’
controllo nei sensori.

« Alimentazione di tensione: batteria al litio 6V tipo CR-P2 " . . . . )
. . o ) La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
« Disinserimento di sicurezza automatico: 60s dopo 3 minuti
(regolabile da 6 a 420 s) )
« Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s Manutenzione
+ Campo di ricezione con Novoflex Zebra XL Grey Card, l’ Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
lato grigio, 8 x 10", indica che la batteria & quasi scarica.
formato orizzontale (regolabile da 7 a 20 cm): 12 cm
« Tipo di protezione del rubinetto: IP 59 Pezzi di ricambio

Disinfezione termica consentita. Vedi il pagina 1 (* = accessori speciali ).

Dati elettrici di prova

+ Categoria software: A Manutenzione ordinaria
Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del

« Grado di inquinamento: 2 : ¢ , e

. X R . . presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V del prodotto accluse.
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

alle interferenze) € stata eseguita sia con la tensione sia con la Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
corrente di misurazione. Per pressioni statiche superiori a 0,5 parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
MPa si raccomanda l'installazione di un riduttore di pressione. NN secondo le disposizioni specifiche del paese.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza ENN& sullo smaltimento

fredda e d'acqua caldal Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
. . (n. di codice: 36 407) si possono modificare le
Utilizzo e r?go!azmnl L . &= | Mpostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e
Attivazione della modalita di pulizia, -~ | impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni
Vediil pagina 9. * | tecniche sul telecomando possono essere scaricate

dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non « Filtro a monte della valvola elettromagnetica - Pulire il filtro
scorre ostruito
« Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica
« Connettore a innesto senza contatto - Controllare i connettori a innesto
« Assenza di tensione
- Batteria scarica - Sostituire la batteria
(la spia di controllo resta accesa in modo
continuo)
- Alimentatore a commutazione difettoso - Sostituire I'alimentatore a commutazione
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Guasto Causa

Rimedio

Scorrimento non
voluto dell’acqua

« Regolazione troppo ampia della zona di

locali
Erogazione automatica attiva
Valvola elettromagnetica difettosa

rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

Attendere 1 - 10 minuti

Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua
troppo scarso

Mousseur sporco

.

Filtri sporchi nei flessibili di raccordo
Dispositivo anti-riflusso difettoso

.

Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco

Pulire o sostituire il mousseur

Pulire il filtro

Pulire o sostituire i filtri

Sostituzione del dispositivo anti-riflusso

Il risciacquo « Disinserimento di sicurezza attivo
automatico non « Condizioni ambientali non idonee
funziona

Rimuovere I'oggetto

Verificare le condizioni ambientali con il
telecomando (accessorio speciale, n. ordine:
36 407) in modalita di prova alla portata
massima, il LED non deve accendersi.

(NL)

Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde

A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden

vervangen.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte

plaatsvinden.

De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik

in gesloten ruimten.

Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet

direct of indirect met water af.

De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en

accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen

vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen

verwondingen optreden.

ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder

toezicht staan of de nodige instructies hebben
gekregen voor een veilig gebruik van het apparaat en de
daaruit voortvioeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door
kinderen worden uitgevoerd.

Batterij-instructies

Gebruik de meegeleverde batterijen voor de eerste
ingebruikname. Let op dat u de batterijen in de juiste richting
plaatst! Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Vervang
altijd alle batterijen tegelijkertijd, combineer geen nieuwe
batterijen met gebruikte batterijen. Laad de batterijen niet weer
op en probeer ze niet door warmte of op een andere manier
weer te activeren. Gebruik geen oplaadbare batterijen. Lege
batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd,
verhoogd risico op lekken!

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en door personen met verminderde fysische,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan

Technische gegevens

Kraan met schakelende voeding:

» Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 24W
Kraan met batterij:
« Voeding: 6V-lithiumbatterij type CR-P2
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» Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)
+ Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec.

Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Grey Card, grijze
kant,

8 x 10", dwarsformaat (7 - 20 cm instelbaar): 12 cm
» Klassering van de kraan: IP 59
Thermische desinfectie is mogelijk.
Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
» Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

Bediening en instellingen

Reinigingsmodus activeren,
Zie zijde 9.

Restcapaciteit van de batterij en
thermische desinfectie, Zie zijde 9.

2
&
+

<N
W SJ
oI Programma instellen, Zie zijde 10.
5 © 2 *A: Reinigingsmodus: De waterloop kan kort
“are stoppen.
1 _7 *B: Interval van automatische spoeling,
onafhankelijk van het gebruik.
*C: Interval van automatische spoeling,
afhankelijk van het gebruik.
*D: Looptijd van de automatische spoeling.
*E: Duur van de thermische desinfectie.




Instelmodus activeren
Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud

Het knipperen van het controlelampje in de sensoren
s

geeft aan dat de batterij bijna leeg is.
gl Reserveonderdelen

o Zie zijde 1 (* = speciaal toebehoren).

o

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
mmmmm voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

EAanwijzingen voor afvalverwerking

Speciaal toebehoren - Met de
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
= | de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
.- | functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en

* lingesteld. Voor de actuele Technische
productinformatie m.b.t. de afstandsbediening
verwijzen wij u naar www.grohe.com/tpi/remote-control.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | + Zeef vd6r magneetventiel verstopt

* Magneetventiel defect

Geen spanning
- Batterij leeg

- Voedingseenheid defect

Steekverbinding heeft geen contact

(controlelampje brandt eerst continu)

Zeef reinigen
Magneetventiel vervangen
Steekverbinding controleren

Batterij vervangen

Voedingseenheid vervangen

Water stroomt

Detectiebereik van de sensoren te groot

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,

Terugslagklep defect

Zeef voor magneetventiel verontreinigd
Zeven in aansluitslangen verontreinigd

ongewenst ingesteld voor plaatselijke omstandigheden bestelnr.: 36 407) / app reduceren
» Automatische spoeling actief - 1-10 minuten wachten
* Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen

Te weinig water * Mousseur vervuild - Mousseur reinigen of vervangen

Zeef reinigen
Zeven reinigen of vervangen
Vervang de terugslagklep.

Automatische
spoeling werkt niet | .

Veiligheidsuitschakeling actief

Omgevingsomstandigheden niet geschikt

Object verwijderen

Omgevingsomstandigheden met
afstandsbediening (speciale accessoires,
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max. reikwijdte
controleren, led mag niet branden.

Séakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade
A spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.
Kontaktnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
Spanningsférsérjningen maste kunna kopplas separat.
Anvéand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-
markningen inte langre géller och kan leda till personskador.
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Denna apparat far anvandas av barn i aldern 8 ar
A och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental férmaga eller personer med brist pa

erfarenhet och kunskap, om de &vervakas eller har
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och
forstar de resulterande farorna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

Batterianvisningar

Anvand de medféljande batterierna till den forsta idrifttag-
ningen. Se till att batterierna ar vanda at ratt hall nar du satter
in dem! Anvand endast batterier av samma typ. Byt alltid ut
alla batterier samtidigt. Nya batterier far inte blandas med
gamla. Férbrukade batterier ska inte laddas upp eller utsattas
for varme eller andra medier i syfte att aterstalla kapaciteten.
Anvand inte uppladdningsbara batterier. Férbrukade batterier
maste omedelbart tas ut ur enheten, forhojd risk for lackor!




Tekniska data

Armatur med transformator:

« Spéanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Effektupptagning: 2,4W

Armatur med batteri:
Spéanningsférsorjning:

6V litiumbatteri typ CR-P2

» Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)
 Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek

Mottagningsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra sida, 8 x 10",

tvarformat (justerbar 7 - 20 cm): 12cm
« Armaturens skyddsklass: IP 59
Termisk desinfektion kan anvandas.
Elektriska testdata
* Programvara - klass A
« Fororeningsgrad 2
« Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(stérkontroll) genomférdes pa méatspanningen och
métstrémmen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket éverstiger
0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

Betjaning och instéllningar

Aktivera rengoringslage,
> Seside 9.

EIII
i
+

S
3

Batterirestkapacitet och termisk
desinfektion, Se side 9.

n Stall in program, Se side 10.
*A: Rengodringsmode: vattenflode kan avbrytas
tillfalligt.

Intervall fér automatisk spolning, oberoende
av anvandning.

Intervall fér automatisk spolning, oberoende
av anvandning.

Varaktighet for automatisk spolning.
Varaktighet for termisk desinfektion.

*D:
*E:

Aktivera instéllningsldage

Avbryt elektronikens spanningsforsoérjning och anslut igenefter
10 sek.

| instéllningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall

Ett néstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

v

ﬁ

N
g
o‘v

Reservdelar

Se side 1 (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

EApparater med denna markning hér inte hemma bland

hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat
enligt gallande lands foreskrifter. Avfallshantera
EE |, tterierna enligt géllande lands féreskrifter!

Extra tillbehor - Med den infraréda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinstallningarna andras
= e | Och special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och
.. | stdllas in. Fjarrkontrollens aktuella tekniska

* I produktinformation kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Stérning / Orsak / Atgérd

Storning Orsak

Atgird

Vattnet rinner inte ut

Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt
Ingen spanning

- Batteriet tomt

(kontrollampan lyser permanent)

- Natdelen defekt

« Silen framfér magnetventilen igentappt

Rengor silen

Byte av magnetventil

Kontrollera instickningsanslutningen
Byte av batteri

Byte av natdel

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

Sensorernas mottagningsomrade instéllt -
pa for hogt varde for denna omgivning

Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

- Vantai1- 10 minuter
- Byte av magnetventil

19




Sil framfér magnetventil nedsmutsad

Backflodessparr defekt

Stérning Orsak Atgard
Vattenmiangden * Mousseuren nedsmutsad - Rensning eller byte av mousseur
for liten .

Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad

Rengor silen
Rensning eller byte av sil
Byt ut backflédessparren.

Den automatiska
spolningen fungerar
inte

Séakerhetsfrankoppling aktiv
Yttre forhallandena ar inte 1ampliga

Ta bort objekt

Kontrollera yttre férhallanden med fiarrkontrollen
(extra tillbehdr, best.-nr: 36 407) i testlage vid
max. rackvidd: lysdioden far inte lysa.

Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og

skal speendingsforsyningsledningen udskiftes enten
Strgmforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
A opefter og personer med nedsatte fysiske,

eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og

Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengering.
Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke lzengere gaeldende. Det kan desuden medfere
tilskadekomst.
sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
forstar de farer, dette kan medfere. Bern ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse fra brugers
side ma ikke udfgres af bern uden opsyn.

Batterianvisninger

Brug de medfglgende batterier ved farste ibrugtagning.
Overhold korrekt polaritet, nar batterierne seettes i! Brug altid
kun samme type batterier. Skift altid alle batterier ud samtidig,
bland ikke brugte og nye batterier. Brugte batterier ma ikke
lades op igen, og forsag ikke at reaktivere dem ved hjeelp af
varme eller andre midler. Der ma ikke anvendes genopladelige
batterier. Udtjente batterier skal straks tages ud af apparatet,
oget risiko for, at batterierne laekker!

Tekniske data

Armatur med omformer:
« Spaendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydeevne: 24W

Armatur med batteri:

Spaendingsforsyning:
Automatisk sikkerhedsstop:
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)

6V-Lithiumbatteri type CR-P2
60s

Elektriske testdata

» Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
» Vurderet spaendingsimpuls 2.500 V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
meerkestrammen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
skal reduceres!

Betjening og indstillinger

. Aktivering af rensemodus,
~ Se side 9.

Resterende batterikapacitet og
termisk desinfektion, Se side 9.

Programindstilling, Se side 10.

*A: Rensemodus: Vandudigbet kan lases
kortvarigt.

Automatisk skylleinterval, brugsuafhaengigt.
Automatisk skylleinterval, brugsafhaengigt.
Varighed af den automatiske skylning.
Varighed af termisk desinficering.

*B:
*C:
*D:
*E:

Aktivering af indstillingsmodus
Afbryd speendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

Et naesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i fglermekanismen.

« Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s
» Daekningsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,

gra Side, 8 x 107,

tveerformat (Kan indstilles mellem 7 - 20 cm): 12cm
« Armaturbeskyttelse: IP 59

Termisk desinficering mulig.
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Reservedele

Se side 1 (* = specialtilbehgr).




Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisning
Apparater med denne maerkning ma ikke blandes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal

I |, tskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
forskrifter.

Specialtilbehor - Med den infrarade fjernbetjening
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
aendres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske
produktinformation kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Fejl / Arsag / Afhjalpning

Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandet Igber ikke .

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

- Batteriet er afladt

- Stremforsyningen er defekt

Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

(kontrollampen lyser farst permanent)

Rengar sien
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

- Udskift batteriet

- Udskift netdelen

Vandet lgber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Falermekanismens daekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér reekkevidden med fjernbetjening
(specialtilbehar, bestillingsnr.: 36 407) / app

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen

Vandmaengden er * Mousseuren er snavset

- Udskift eller rens mousseuren

skylning virker ikke | . Omgivelsesforhold ikke egnede

for ringe - Sien foran magnetventilen er snavset - Renger sien
« Sien i tilslutningsslanger er snavset - Rens sien eller udskift den
» Kontraventilen er defekt - Udskift kontraventilen
Automatisk « Sikkerhedsfrakobling aktiv - Fjern objekt

- Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36
407) i testtilstand ved maksimal reekkevidde, LED
ma ikke lyse.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 ar og

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer

A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.

Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.
Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.

A personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt
instruert om sikker bruk av enheten og er innforstatt

med farene i forbindelse med bruken av den. Barn ma ikke

leke med enheten. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.
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Merknad om batteri

Ved farste gangs bruk skal de medfalgende batteriene brukes.
Pass pa at polariteten er riktig nar du legger i batteriene! Bruk
kun batterier av samme type. Bytt alltid ut alle batteriene
samtidig, og ikke bland brukte og nye batterier med hverandre.
Ikke lad opp brukte batterier igjen, og ikke prgv a aktivere
dem igjen ved hjelp av varme eller pa andre mater. lkke bruk
oppladbare batterier. Tomme batterier ma tas ut av enheten
umiddelbart, gkt fare for lekkasje!

Tekniske data

Armatur med stremforsyningsenhet:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

» Spenningsforsyning:
* Ytelse:
Armatur med batteri:

» Spenningsforsyning: 6 V litiumbatteri type CR-P2

» Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar): 1s

* Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra Side, 8 x 10",

tverrformat (7 - 20 cm innstillbar): 12cm

» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59




Termisk desinfeksjon mulig.
Elektriske kontrolldata

Aktivere innstillingsmodus
Avbryt stremtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen

etter 10 s.

* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
« Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfart med merkespenning og

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man nsermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

v

Vedlikehold

Kontrollampen i falersystemet blinker nar batteriet er
nesten utladet.

merkestrgm.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en

trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen! L
Betjening og innstillinger

@2 5
&
+

<
T

oL
S :

1-7 =

*C:

*D:
*E:

Aktivere rengjoringsmodus,
se side 9.

Batteriets gjenvaerende kapasitet
og termisk desinfeksjon, se side 9.

Stille inn program, se side 10.

E\

Reservedeler

Se side 1 (* = ekstra tilbehgr).

Pleie
Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

)i

Informasjon om avfallsbehandling

Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall. De ma

mmmmm leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
nasjonale forskrifter.

Rengjeringsmodus: Vannstremmen kan
sperres kort.

Intervall for den automatiske spylingen,

brukeruavhengig.

Intervall for den automatiske spylingen,
brukeravhengig.

Kjeretid for den automatiske spylingen.
Kjeretid pa termisk desinfeksjon.

Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for
fiernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Fejl / Arsag / Afhjalpning

Feil

Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

+ Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen
Ingen spenning

- Batteriet er tomt

(kontrollampen lyser kontinuerlig)

- Stremforsyningsenheten er defekt

Rengjar silen
Skift ut magnetventilen
Kontroller stgpselforbindelsen

Skift batteri

Skift ut stremforsyningsenheten

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

Skitne siler i forbindelsesslangene
Tilbakeslagsventilen er defekt

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen
forholdene
» Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten + Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde + Silen foran magnetventilen er skitten - Rengjer silen

- Skift ut eller rengjer silene
- Skift ut tilbakeslagsventilen

ikke

Den automatiske
§pylingen fungerer

Sikkerhetsutkoblingen er aktiv
Omgivelsesbetingelsene er ikke egnede

- Fjern objektet

- Kontroller omgivelsesbetingelsene med
fiernkontrollen (ekstra tilbeher, bestillingsnr.: 36
407) i testmodus ved maksimal rekkevidde, LED
ma ikke lyse.
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Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
Jos virransyo6ttékaapeli on vaurioitunut, siina
A tapauksessa valmistajan tai tdméan valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.
Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnéan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
A vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kayttd
ja he ymmartavat siiti aiheutuvat vaarat. Ald anna lasten
leikkia laitteella. Al4 anna lasten suorittaa puhdistusta ja
kayttdjahuoltoa iiman valvontaa.

Paristoja koskevia ohjeita

Aloita laitteen kaytté mukana olevilla paristoilla. Asettaessasi
paristoja paikoilleen, huolehdi, ettéd navat ovat oikein pain!
Kayta vain saman tyypin paristoja. Vaihda aina kaikki paristot
samanaikaisesti, ala kayta kaytettyja ja uusia paristoja
sekaisin. Al4 lataa kéytettyja paristoja dl4ka yrité aktivoida niita
uudelleen 1dmmolla tai muilla keinoilla. Uudelleen ladattavia
paristoja ei saa kayttda. Tyhjentyneet paristot on poistettava
laitteesta valittdmasti, kohonnut vuotovaara!

Tekniset tiedot

Hana kytkentaverkkolaitteella:
* Virransyotto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Teho: 2,4W
Hana paristolla:
Virransyotto:

6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

« Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s
« Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Grey Cardin kanssa,
harmaa Sivu, 8 x 10,
poikittaiskoko (7 - 20 cm saadettava) : 12 cm
« Hanan kotelointiluokka: IP 59
Terminen desinfiointi mahdollinen.
Séhkoiset tarkastustiedot
+ Ohjelmistoluokka A
 Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa
0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitdnnan valilla on
valtettava!
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Kaytto ja asetukset

Puhdistustilan aktivointi,
ks. sivu 9.

Pariston kapasiteetin ja
lampodesinfioinnin, ks. sivu 9.

Ohjelman saato, ks. sivu 10.
*A: Puhdistustila: vedentulo voidaan estaa
hetkeksi.

Automaattisen huuhtelun huuhteluvali,
kaytosta riippumaton.

Automaattisen huuhtelun huuhteluvali,
kaytosta riippuvainen.

Automaattisen huuhtelun kestoaika.
Lampddesinfiointiaika.

*B:
*C:

*D:
*E:

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyotto elektroniikkayksikosta ja kytke jélleen
10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta lahestyttdessa.

Saatdtila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
lahes tyhjasta paristosta.

Varaosat,

Ks. sivu 1 (* = lisatarvike).

S

Hoito
Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu

talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
I crikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Ekstra tilbeher - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for

fiernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.




Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairié

Ei jannitetta

- Paristo tyhja

(merkkivalo palaa ensin jatkuvasti)
- Verkkolaite rikki

* Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

Puhdista siivila

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda paristo

Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestdan | *

Automaattinen huuhtelu aktivoitu
Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden

Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen

Odota 1 - 10 minuuttia
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian
vahédinen

Likainen poresuutin

likaantunut
Liitdntaletkujen siivilat likaantuneet
Takaiskuventtiili rikki

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

Siivildiden puhdistus tai vaihto
Vaihda takaiskuventtiilit

Turvakatkaisu aktiivinen
Ymparistdolosuhteet eivat sovellu

Automaattinen
huuhtelu ei toimi .

Poista kohde

Tarkista ymparistdolosuhteet kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa
enimmaiskantamalla, LED ei saa palaa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytgcznie
do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngé sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéw. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
A powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujace braki w
doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub
przejda instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sig¢ urzadzeniem. Czynno$ci w zakresie
czyszczenia i konserwaciji nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sag one nadzorowane.

Informacje dotyczace baterii

Podczas pierwszego uruchomienia nalezy uzy¢ baterii,
dostarczonych wraz z urzagdzeniem. Wiozy¢ baterie, zwracajac
uwage na poprawne utozenie biegunéw! Nalezy korzysta¢
wytgcznie z baterii tego samego typu. Zawsze nalezy
wymienia¢ wszystkie baterie, nie wykorzystywac baterii
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nowych wraz z uzywanymi. Nie nalezy fadowa¢ uzywanych
baterii ani nie prébowaé ich reaktywacji z wykorzystaniem
ciepta ani innych czynnikéw. Nie nalezy stosowa¢
akumulatoréw. Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z
urzadzenia tak szybko, jak to mozliwe, podwyzszone
zagrozenie wyciekiem!

Dane techniczne

Armatura z zasilaczem impulsowym:

» Napiecie zasilajgce: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* Moc: 2,4W
Armatura z bateria:

» Napiecie zasilajgce: bateria litowa 6V Typ CR-P2

» Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwo$¢ ustawienia 6 - 420 s)
» Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s
« Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Grey Card,
szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma
(mozliwo$¢ ustawienia 7 - 20 cm): 12cm
« Stopien ochrony oprawy: IP 59
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardo$ci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowaé reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic ci$nienia miedzy woda zimnag
a ciepta!




Obstuga i ustawiania Tryb nastawczy jest koriczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Aktywacja trybu czyszczenia,

" zobacz strona 9. Konserwacja

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej jest
sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie

@0 Pojemnosci baterii i dezynfekciji .
|II| 33 termicznej, zobacz strona 9. czujnikow.
+ i\ Czesci zamienne
;G%S N Zobacz strona 1 (* = wyposazenie dodatkowe).
I" ’5 Pielegnacja
N 08 Ustawianie programu, zobacz strona 10. Wskazéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
f,(/(:)\;] *A: Tryb czyszczenia: Przeplyw wody moze w zatgczonej instrukciji pielegnacii.

zostaé na krotko zablokowany. - . "
. R L ‘Wskazéwki dotyczace utylizacji
1 _7 B: Czestotliwos¢ sptukiwania automatycznego, . . . . i
niezalezna od korzystania. Urzadzenia z tym oznaczeniem nie naleza do odpadéw
domowych, lecz muszg by¢ osobno utylizowane zgodnie

*C: Czestotliwos¢ sptukiwania automatycznego, ) ] o ; . )
zalezna od korzystania. I 7 przepisami obowigzujgcymi w poszczegdlnych krajach.

*D: Czas trwania sptukiwania automatycznego. Akcesoria - Przy uzyciu zdalnego sterowania na

*E: Czas trwania dezynfekcji termiczne;j. /// podczerwien (nr kat.: 36 407) mozna przeprowadzi¢
L lub zmieni¢ nastawy fabryczne i wigczyé¢, wytaczyé lub
Uruchamianie trybu nastawczego zmieni¢ funkcje specjalne. Pod adresem

Odiaczy¢ napigcie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie * | www.grohe.com/tpi/remote-control mozna pobraé

podtaczy¢ po 10 s. . : )
W trybie nastawczym powinna zapali¢ si¢ lampka kontrolna aktualng Informacje Techniczng o Produkcie dot.

uktadu czujnikow armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar ~ zdalnego sterowania.
detekcji czujnika.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa | ¢ Nie filtr siat. przed zaworem
elektromagnetycznym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny - Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny
Brak styku w ztgczu wtykowym Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

Brak napiecia

- Roztadowana bateria zasilajgca
(lampka kontrolna $wieci stale)

Oczyscic¢ filtr siatkowy

Wymieni¢ baterie zasilajgca

- Uszkodzony zasilacz - Wymieni¢ zasilacz
Woda wyplywa * Obszar detekcji uktadu czujnikéw - Zmniejszy¢ zasieg za pomocg pilota
bez potrzeby w obecnym otoczeniu jest zbyt duzy (wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407) /

Aktywne sptukiwanie automatyczne aplikacji

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny Odczekac 1 - 10 minut
- Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny

Zbyt maly przeptyw Zabrudzony perlator - Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator

wody + Zanieczyszczone sitko przed zaworem - Oczyscic filtr siatkowy
elektromagnetycznym - Czyszczenie lub wymiana sitek
* Zabr. filtry siat. w wezachp rzytaczeniowych | _ wymieni¢ zawor zwrotny
» Uszkodzony zawér zwrotny
Automatyczne » Wylaczenie zabezpieczajace aktywne - Usuna¢ obiekt

plukanie nie dziata

Nieodpowiednie warunki otoczenia

Sprawdzi¢ warunki otoczenia pilotem zdalnym
(wyposazenie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w
trybie testowym przy maksymalnym zasiegu, LED
nie moze sie $wiecié.

25



byl g Jedall

B A g i
9 4shadldaiall aal

ool ekl s Ul 5,8 s

9 4 ghadl Asiall aal

DII
HE
+

')

\};‘ g
{fg;é
1-7

10 4 slad! Aniall a5 egeali sl Bopa

ga dpall 355 Ble ey e il e (AT
ARl e sdina e 6 Sila il ahdll Juals  B*
AR e A ;%;g_.usﬂl il il s G
Shayt kAl Jadsed, D
gl amal Jadses, (B

byl sl

OIS Yy sy alia s ac] x5 Y1 e A8UIL oY Juaiy o8

il Jlanad g 5l i Tpaall a3 sl e 84381 yall 5 guim g uiny
ol Cneatiuedl aal Adaul 5 B3N

Ui il (380 T ey daseall i o) o

Lt
o o v L g 8 o 0 iy a5 LY
e e 8 Gl 548

v

Sk adad

Ay Asaall
b by gl L (Leld clile) = 7)

Lilall g daadh
Cladal o g Y1 ol BNAY 13 Ailin s Aesa O sl ) Lo ) puan]
A58, Ailpal 5 doas

i 3l ) e Jaa Y5 3eaY) e g sl 1aa
Il a5 it g o ate paldill cany o1
ALl @3 Adad) de g3l

dwols Aol

oad Laa¥l an oo el sl aldadb

Uapall pill pis ey (36 206 :2llali o3;)  shpandl
Aoty Lllals Lolal) iilagl Loyt o) giuall § lipe
e Loladly pall ge Lol laslall sual i3 dbiay
www.grohe.com : Jall aasll Je any ge pSa3l

olal) cilliada

A Al 3a0Y) LS (e aalil) il (i
o Al Gang Al Slaey) JUS Gl Al A

i J8 (e sl e leall Badd and i piadll U

sl 238 e Jase
sl e Al o AN (B Y) S i (S Y e
s J el Jals alaaiu U dnuie 4 glitall 43l <3 Adalil) Slag) 3as 5 yiad o
Leblaii vie 5 58l e 5h 8 pla A s ol gus olsalls Gl Bl 5 (5 2 Y oy o
Alaiia 43 oy Jy s A aaY) dkali (oS5 0 ang
Slaall la) (M s AT e adad sl (go s Alial) LAY g il gdad 5 guu p2205 Y o

lba) Epaa M g5 85 ((CE) el Agad &y el 3015

Clalia¥) 553 GalilY! A ol sef 8 G 358 Sk Aol g1 Slead) 13 pladin) (Sa
4yl 5 Al (e Sl pgality ) (ala s f Aalal) Alinl) f cdpall f cdsnlic
i Aadlll hlaall agagdy Sleall Gl ARILYI gai aggan 55 ol agale <ol Yl &3 1) elly
Sleally JUkY Cuals i Gany,
il ) 05 e JilY! a9 aaiisally duslad) Dbl s Cadanill Jeely ALl A Vi an,
Ay ) cila glaa
i aiall Gl e KB 1Y) Jaatal) e e A8 all iy jUaddl axd3
& b el paes Jagind Jash 4l g gil) (e iy g aadial fenl jUad) JWaaf
o dand ¥ e deadieal g saaall ol jUagd) Lalas W g (daila 5 ) gy 4ild il gl)
ity o 5 all aladiuly Ledanti sale ) J5lad ¥ 5 cdardivaal) ey jUaddl opa Bale)
Al caly Ul AN 3} cans | el sale Y ALEN cly jUadl alasinl oSey Y Al
Tyl e shd e a3l g shaiy 3 ¢ sill e Sleall (0
R ENE BN
+ 4 glitalt A5t ¢ ABUally St Bl g S
gl Ll 6, 75/ 35 s 50-60 22 skl JLallhl 100-240 olaeylikls o
Li;2.4 A paall A0 e A8l o
e e s
alaayl Akl o

(CR-P2 ¢ 5l 136 a5l i ey

& 60 (St 51 Y1 el ity o

(bualldis & 6 - 420)
&1 (a5 2 0-19) gl o) o
Fgale ) A8l s 5, Ui (3 o

,(Novoflex Zebra XL Grey Card) &is5S ;e

12 (anall 5 o 7 - 20) 5 Bx10% eqeaba Ml sl
IP 59 e Al Bl e e
st LAY ity
A el ai o
2 G A .
Lk 2500 5 paiall (saadll ulls o
»100 s biall Sial s )l jm da yo o

Al o (5obeall ] Gand) uaablie ;S0 G AT ¢l ] 3
ol il 55l

Bl 5 A Ll olsall Axha% ad (518 50 NV dm oy dnscall NS i

Jallfcapadl/ A
sl J) I
Slicadl Ciliil 8 - A Gl iy Gl sl guia (3] o sluall (3853 pi0

Al il daa Jasial -
ol CBal 5 (e (3883 -

Al Jasal -

A3Ually alaeYl 8aa 5 Jasisl -

DA Gl Sl Jla
Jiose st ol dusly o
Baalyie g Tl o
mdia s Ayl -
(01l 55 gl fom Losic (61)
ALl olae) sas g Jhaad -

26



JadVaadl/ 1A

G153 10 1 oo ksl -
A il s Jagiul -

dad " Ja
thuuaou)du\_gmwocMu)yemw - chl_;h.isfwn.ﬂ\ J'LGA‘__:LA\Q\&_&:.SMMC_@} . JMU‘:‘“W‘&E
(36 407 ikl Aladll By ,all 4 ighall

Sitlo 51 Calaill Jiais o
Al ldl slaia Jlat o

ol Jagiul §f Ciplaity 8 -
Sliiaall Caatly 8 -

Lellagial 5l sladl Caplitiy & -
obaall Al 215 Y1 aie plana a8 -

Slicaall 5 18 o

I Calall alarsy 33 5a sall Bliiaall 3138 @
Sugdana Jusgill il il 3 Jlall o
wshae olall AL S3Y e plas o

1 paiite 3Rl Juna

el 41 3)
ClLayl) 3 e oSl Slea plasiul Al g slall (e Gind
3 s ouaily JLERY! puins A (36407 1l o cialall
isa oo Y1 oy LED.

Tt et el i 5 e T SR 59 BN 53

Ludie e Anaadl gyl

MAnpogopieg acpaAtiag
ATmro@UyeTe TOUG KIVOUVOUG atrd Ta pBappéva
A KaAwdIa Tpogodoaciag Tdong. Edv To kaAwdio
Tpoodooiag Tdong éxel PBapei, Ba TPETTel va
QVTIKATOOTOBET aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TO O£PRIG i
avTioTOIXa ATTé £va KATAAANAQ KATAPTIOUEVO ATONO.
* H eykatdoTtaon emTpETTETAI ATTOKAEIOTIKG OF
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To TPoPOBOTIKS TTPOOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO Yia
XPAoN O€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Katd tov kaBapioud, ol akpodEkTeg Sev TTPETTEI va €pBouy,
dueoa | €UPEDQ, O€ ETTAPN PE VEPO.
H tpogodoaia Tdong Ba Tpéel va ouvdeBEi EexwpIoTd.
XPNOILOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAO 10 AVTOAAAKTIKG KOl
afeooudp. H xprion GAAwv e€apTnUdTWV CUVETTAYETAI TNV
akUpwan TNG £yyunong kai Tou orjpatog CE, evw ptropei va
0dnyrfoel o€ TPAUUATIOPOUG.
AuTH n ouokeur pTropei va xpnoipotroindei amd Taidid
“ dvw Twv 8 ETWV, KABWG Kal aTrd GTOPa PE MEIWPEVES
QUOIKEG, a1I0ONTNPIOKEG i) WUXIKEG IKavATNTEG A EAAEIYN
EMTTEIPIAG KO YVWOEWV, av BpiokovTal UTrd EMITAPNON 1
av €xouv evnuepwOEi yia TNV ac@aAr Xprion TG CUCKEURG Kal
TOUG KIVOUVOUG TTou TrpokUTIToUV atd authv. Ta Trandid dev
emTPETETaI Va TTaifouv pe Tn ouckeur. O kaBapiopdg kai n
ouvTRPNON a1rd TO XPROTN SEV EMITPETETAI VA EKTEAEITAI OTTO
maidia xwpicg emiBAeyn.

Ymodeigeig pmmarapiog

Kard tnv mpwrn B€on o€ AsiToupyia XpnOIUOTTOIEITE TIG
JTrarapieg mou guvodelouv To TTpoidv. Katd tnv Totrobétnon
TWV UTTOTAPIWY TTPOCEXETE YIA TN OwOoTH TTOAIKOTNTA!
XpnoiyoTrolgite poévo prrarapieg idiou T0TToU. AVTIKOBIOTATE
TTAvTa OAEG TIG UTTATAPIEG TAUTOXPOVA, MNV AVAUIYVUETE
XPNOIMOTTOINUEVEG KAl KAIVOUPYIEG pTTaTapieg. Mnv @opTideTe
TIG XPNOIUOTIOINUEVEG PTTATAPIEG KAI PNV TTPOCTIABEITE va TIG
ETTAVEVEPYOTTOINOETE PEOW TNG BEPUOTNTAG 1 GAAWV pECWV.
Agv emTpETTETAI N XPON ETAVAPOPTIZOPEVWY PTTATAPIWY. O1
EKPOPTIOPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VO APAIPOUVTAI APECWG OTTO
TN GUOKeUr], UPnA6Gg Kivduvog Siappong!

Texvikd oToIXEIO
ESaprApara pe Tpo@odoTIKO:
* Tpogodoaia Tdong:
« loxug:

E€apTApara pe pikTn:
* Tpogodoacia Tdong:
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100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4W

Mrrarapia AiBiou 6V 100U CR-P2

* Autéparn diakoTr) aoPaAgiag: 60s
(6 - 420 s, puBuIOpEVN)
» Xpovog uatépnong (0 - 19 s puBuIZopEVOG): 1s

MNepioxn avixveuong pe Novoflex Zebra XL Grey Card, ykpi
oeAidq,

8 x 107, opigovtia didtagn (7 - 20 cm pubpigdpevog): 12 cm
* BaBpoég mpootaciag Twv eEapTnUATWYV: IP 59
H Beppiki aroAUpavon eivar duvarr.
HAekTpikd oToixeia eAéyxou
» Kartnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog putravong 2
* KpouoTikr Tdon pETpnong 2500 V
* Ogppokpaaia Tou eEAEyxou TTiEoNG oPaipag 100 °C

O €Aeyx0g TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUPGTWYV TTapeUBOARG) TTPAYUATOTTOINBNKE PE TNV
TAON METPNONG KAl TO PEUUA PETPNONG. ZE TTIETEIG NPEMING
peyaAUtepeg amd 0,5 MPa Ba pétrel va ToTroBeTnOEl pia
BaABida peiwong Tng Trieong. MpéTel va aogelyovTal
pEYAAUTEPEG DIOPOPEG TTiEONG PETAEU TTAPOXNG KPUOU KAl
CeoTol vepou!

Xeipiopdg kai pUBioeig,

Evepyotroinon kardoraong kabapiopou,
BA. ogAida 9.

XWPNTIKOTNTAG HTTATAPING KA
Bepuiki aroAUpavon, BA. ogAida 9.

n Pu6pion mpoypdapparog, BA. ogAida 10.
*A: Kardotaon Asitoupyiag kaBapiopol: H por
vEPOU UTTOPET va UTTAOKAPICTE] TTPOCWPIVA.

1 -7 *B:  AMayr| xpovikoU SIaoTAPATOG TNG QUTOPATNG
TTAUONG, avaAoya WE T Xpron.

*C: Xpoviké didoTnua Tng autépatng Along,
avdaloya pe Tn xpAon.

*D: Xpoévog ektéAeang TnG autdpaTng TAUONG.

*E: Xpovog ekTEAEONG TNG BEPPIKAG
amoAUpavong.

n
O
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Evepyotroinon kardotaong pubpicewv

AlakOYTE TNV TPOPOBOTia TAONG TOU NAEKTPOVIKOU OCUCTANATOG
KQl ATTOKATAOTAOTE TNV PETA atrd 10 deutepOAETTTA.

21NV KatdoTaon pUBUIoNG avaBel n Auxvia eEAéyxou Tou
aiodnTAPA, EGV KATTOIOG TTPOOEYYIOE! TO £EAPTNUA KAl EICENDEI
EVTOG TNG TIEPIOXG AVIXVEUONG.

H xatdoTtaon puBuiong teppaTieTal autduata YETA amoé 3
AetrTa.

ZuvtApnon
l’ H oxedov amo@opTiouévn PTraTapia uTTodEIKVUETAI
amd T Auxvia eAéyxou oTov aiobnTripa TTou

avaBooBAvel.
E\ AVTAAAGKTIKG
b BA. ogAida 1 (* = NMpdobeTog €EOTTAIGHOG).

o

MNepimroinon

Tig 0dnyieg TTOU aPopoUv TNV TIEPITTOINCT auToU TOU
€€OPTANATOG UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUMEVEG
odnyieg epiToinong.

YTrodeifeig amoppiyng
O1 GUOKEUEG UE QUTAV TN Orpavon Oev PTTopouv va
aTToppIPBOUV OTA OIKIAKG ATTOPPIUKATA AAAG TTPETTEI VA

E— OTTOPPIPBOUV EEXWPIOTE CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTESG
KavoviopoUg.

ewe

MNMpo6c0eTog €§0TTAICHOG - Me TOV TNAEXEIPIOPO
utrépuBpwyv (Ap. TTapayye- Aiag: 36 407) pytropouv va
TPOTTOTTOINBoUV Ol EPYOOTA-OIAKEG PUBUICEIG Kal va
<6 - | EVEPYOTTOINBOUV, ATTEVEPYO-TTOINBOUV KOl PUBUIGTOUV
* | o1 e1d1kéG Aeitoupyieg. MTropeite va kateBAoeTe autriv
TNV TexvikA MAnpogopia MpoidvTog yia Tov TNAEXEIPIOUO
améTnv 10T00eAida www.grohe.com/tpi/remote-control.

BAdBeg / Aitieg / Avripgtwimion

BAdBeg ArTigg

AvTIpETQOTTION

To vepo Bev pégl
BouAwoel

ATToucia ETTAQAG TWV OKPODEKTWV
Agv uttdpyel Taon
- ATroopTtiouévn prratapia

- BAGBN Tpogodortikol

* To @iATpo TNG payvnTikAG BaABIdAG ExEl -

H payvnTikr) BaABida éxel urooTei BAGRN -

(n Auxvia eA€yxou péver poviya avappévn)

KaBapioTe 10 QiATpO

AvTIKATOOTACTE TN payvnTikA BaABida
- EAéyETe TOUG OKPODEKTEG

AVTIKATOOTACTE TNV pTratapia

AVTIKATOOTAOTE TO TPOPODOTIKO

To vepo péel oTav .
Bev TrpéTrel
OUVBNKEG TOU XWPOU

H autéparn TAloN gival evepyr

‘Exel puBpIoTei Pia YeydaAn Tepioxn
Qavixveuong aloBNTAPA YIA TIG CUYKEKPIPEVES

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGRN

- MeiwoTe TNV ePBEAEIa PE TO TNAEXEIPIOTHPIO
(MpoaipeTikdG £EOTTAIONOG, Kwd. TTap. 36 407) /
€pappoyn

Mepipyévete 1 - 10 Aetrt@

AvTtikataoTAoTE TN yayvnTik BaABida

Meiwpévn mooéTnTa | *
vepouU

Nepwpévo QiATpo

AepwOei

Aepwbei
BAGBN BaABidag avTemoTpoPig

To @iATpo TNG payvnTIKAG BAABIdAG ExEl

Ta @iATpa 0TOUG CWAAVEG GUVDOEONG £XOUV

AvTikaTooTAOTE 1] KABapPIioTE TO PIATPO
KaBapioTe 10 QiATpO
- KaBapioTe fj avTikaTaoTACTE Ta QIATpa

AvTtikatdoTaon BaABidag avTemoTPOPg

H autéparn mAlon | *
Bev AsiToupyei

A10KOTTH) aoPaAEiag evepyn

AkatdAANAeg ouverkeg TTEPIBAAAOVTOG

ATTOPAKPUVETE TO QVTIKEINEVO

EAéyEre NG ouvBrkeg TTEPIBAAAOVTOG PE TO
TNAEXEIPIOTAPIO (TTPOIPETIKOG EEOTTAIGOG, KWD.
TrapayyeAiag: 36 407) o katdoTaon eAéyxou Ue
péyiotn euBéAeia, n Auxvia LED dev mpétrel va
avapel.

Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpegi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
« Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pred mrazem.
« Zasuvny sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouZiti
v uzavienych mistnostech.
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« Pri ¢isténi se zasuvny konektor v Zzadném pfipadé nesmi
pfimo &i nepfimo postfikat vodou.

* Napédjeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dild neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci Urazu.

A schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a

védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli
pouceni o bezpeéném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi




rizikim s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou tudrzbu nesmi vykonavat déti bez
dozoru.

Pokyny tykajici se baterii

Pro prvni uvedeni do provozu pouzijte dodané baterie.

PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu! Pouzivejte
pouze baterie stejného typu. Vymérite vzdy vSechny baterie
najednou, nekombinujte pouzité a nové baterie. Pouzité
baterie nedobijejte, ani nezkousSejte je znovu aktivovat teplem
nebo jinym zpusobem. NepouZivejte dobijeci baterie.

Vybité baterie neprodlené vyjméte ze zafizeni, hrozi zvySené
nebezpedéi vyteceni!

Technické udaje

Armatura se spinacim sit'ovym zdrojem:

« Napdjeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
* Vykon: 2,4W

Armatura s baterii:

* Napajeci napéti: 6 V lithiova baterie, typ CR-P2
Automatické bezpeénostni vypnuti: 60s
(6 - 420 s nastavitelné)

Doba dobéhu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

Piijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card, Seda
strana,

8 x 107, pficny format (7 - 20 cm nastavitelnd): 12cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59
Moznost provadéni tepelné dezinfekce.
Elektrické kontrolni udaje
« Trida software A
« Stupen znedisténi 2
» Zat&Zovaci razové napéti 2500 V
» Teplota pfi zkou$ce tvrdosti vtlatovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalll) byla provedena pii jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vysSich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$sim tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

Obsluha a nastaveni,

Aktivace rezimu c¢isténi,
viz skladaci strana 9.

Kapacity baterie a termickou
dezinfekci, viz skladaci strana 9.

08 Nastavte program, viz skladaci strana 10.

2 *A: Rezim gisténi: Vytékani vody se mize kratce
v zablokovat.

Interval automatického splachnuti, nezavisle
na pouziti.

Interval automatického vyplachovani, v
zavislosti na pouziti.

Doba bé&hu automatického splachnuti.

Doba béhu tepelné dezinfekce.

*D:
*E:
Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
prijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

=30 Udrzba

&

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

EUpozornéni pro likvidaci odpadu

Pred Uplnym vybitim baterie zaéne blikat kontrolka v
senzorice.

Nahradni dily

Viz skladaci strana 1 (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Pristroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho

odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych predpist
. piislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru
odpadnich surovin.

2Zvlastni prislusenstvi - Pomoci dalkového ovladani
(obj. €. 36 407) Ize ménit zakladni nastaveni z vyroby a
aktivovat, deaktivovat a nastavovat zvlastni funkce.
Aktualni Technické informace o vyrobku - dalkové
ovladani - si muzete stahnout z internetu
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Zavadalpri¢ina/odstranéni

Zavada Pric¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda

Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt
Systém je bez el. napéti

- Zavadny sitovy zdroj

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem -

- Vybita baterie (kontrolka nejprve sviti trvale) | -

Vycistéte sitko
- Vymérite magneticky ventil
- Zkontrolujte zasuvné konektory

Vymérite baterii
- Vymérite sitovy zdroj
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Zavada Pri¢ina Odstranéni
Voda vytéka « Prijimaci dosah senzoriky je pro dané - Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
samovolné mistni podminky nastaven na pfili§ velkou (zvlastni prisluSenstvi, obj. &is.: 36 407) /
vzdalenost aplikaci
« Aktivni automatické vyplachovani - Pockejte 1 - 10 minut
« Vadny magneticky ventil - Vymérite magneticky ventil
Prilis malé « Znecistény perlator - Vycistéte nebo vyméiite perlator
mnozstvi vytékajici | . znegistené sitko pred magnetickym ventilem | - Vygistéte sitko
vody « Znegisténa sitka v pripojovacich hadicich - Vygistdte nebo vyméite sitka
» Vadna zpétna klapka - Vymérite zpétnou klapku
Automatické * Bezpecnostni vypnuti je aktivované - Odstranit predmét
vyplachqvanl « Nevhodné okolni podminky - Zkontrolujte okolni podminky pomoci dalkového
nefunguje ovladace (zvlastni pfislusenstvi, obj. &.: 36 407)
v testovacim rezimu na maximalni dosah, LED
nesmi svitit.

Biztonsagi informaciok
A sériilt aramellatd kabel veszélyforras lehet, ezért
A tgyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérilése esetén a gyarténak vagy a gyartoé
vevészolgalatanak, illetve hasonléan szakképzett
személynek kell kicserélnie.
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.
A haloézati adapter kizardlag belsé terekben térténd
hasznalatra alkalmas.
Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszilinéséhez és sérilésekhez
vezethet.
Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekek,
A csoOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességul személyek, illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfeleld
képzést kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoéan, és megértik a hasznalatbol fakado veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaléi karbantartasat felligyelet nélkiil
hagyott gyermekek nem végezhetik.
Elemmel kapcsolatos utasitasok
Elsé izembe helyezéskor hasznalja a csomagolasban
talalhato elemeket. Az elemek behelyezésekor ligyeljen a
megfelelé polusokra! Csak azonos tipusu elemeket
hasznaljon. Mindig egyszerre cserélje ki az elemeket, ne
keverje egymassal a hasznalt és az uj elemeket. A hasznalt

elemeket ne toltse Ujra, ill. ne probalja 6ket melegitéssel vagy
egyéb maédon Gjra aktivalni. Ujratoltheté elemeket nem szabad

hasznalni. A lemeriilt elemeket azonnal ki kell venni a
készllékbdl, fokozott szivargasveszély!

Miszaki adatok

Szerelvény halézati kapcsoloval:
« Fesziiltségellatas:
 Teljesitmény:
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100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4 W

Szerelvény elemmel:
* Feszliiltségellatas:

» Automatikus biztonsagi lekapcsolas:
(6 - 420 s beallithatd)

« Utanfolyasi idé (0 - 19 mp beallithatd): 1s
* Az érzékeld terllete Novoflex Zebra XL Grey Card
segitségével, szirke oldal, 8 x 10,

6V-os, CR-P2 tipusu litium elem
60s

keresztformatum (7 - 20 cm beallithatd): 12cm
+ Szerelvény érintésvédelme: IP 59
Termikus fertétlenités lehetséges.
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftver osztaly A
» Szennyezettségi fok 2
* Mérési — I6kéfesziiltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési fesziiltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.

Kerllje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kozétti nagyobb
nyomaskilénbséget!

Kezelés és beallitasok

A tisztitasi izemméd bekapcsolas,
lasd a 9. kihajthaté oldalt.

Az elem feltoltottségének és
termikus fertétlenitéshez, lasd a 9. kihajthaté
oldalt.

<3
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N A program beallitasa, lasd a 10 kihajthat6 oldalt.

*A: Tisztitasi lzemmod: a vizfolyas rovid ideig
ledllithato.

*B: Az automatikus 6blités idékoze, a
hasznalattél fligg.

*C: Az automatikus 6blités idékoze, a
hasznalattdl figg.

*D: Az automatikus 6blités idétartama.

*E: Termikus fertétlenités idétartama.

A beallité izemmad aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziiltségellatast és

10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A bedllitdsi moduszban az érzékeldben az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténd kozelités soran eléri
az érzékelési terliletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

% Pétalkatrészek

M Lasd a 1. kihajthato oldalt. (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Az ezen jelzéssel ellatott készilékek nem helyezhetdk
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban

. érvényes el6irasok szerint szelektalva kell gyUjteni
Oket.

EAnalmatlanitésra vonatkozé utasitasok

Specialis tartozék - Az infravords taviranyité
(Rendelési sz. 36 407) segitségével a gyari beallitasok
&= e | Modosithatok és a kiilénleges funkciok aktivalhatok,
- :, . | deaktivalhatok és bedllithatok. A taviranyitordl az

* | aktualis miszaki termékinformécié a

Karbantartas
Az elem lemerllését a szenzor ellendrzd lampajanak

villogasa jelzi.

www.grohe.com/tpi/remote-control honlaprol tolthetd le.

Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba Ok

Elharitas

A magnesszelep meghibasodott

Nincs feszliltség
- Az elem lemertilt

- A halézati adapter meghibasodott

Nem folyik a viz * A magnessze elétt talal szlré eldugult - Tisztitsa meg a szlrét

A dugaszolécsatlakozd nem érintkezik

(az ellenérzélampa folyamatosan vilagit)

Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozasokat

Cserélje ki az elemet

Cserélje ki a halézati adaptert

Automatikus 6blités aktiv
A magnesszelep meghibasodott

A vizfolyas magatol | « A szenzorok észlelési terllete a helyi
megindul adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité

36 407) / alkalmazas
Varjon 1 - 10 percet
Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség » Akifolyo elszennyez6dott

A visszafolyasgatlé meghibasodott

tal csekely * A magnesszel. el6tt talal sz(ir6 szennyezett | - Tisztitsa meg a sz(rét
A szliré a bekdtécsében szennyez6dott.

Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyé6t

Sz(ird tisztitdsa vagy cseréje
Cserélje ki a visszafolyasgatlot.

Az automatikus
Oblités nem
miikodik

Biztonsagi lekapcsolas aktiv

A kdrnyezeti feltételek nem megfeleléek

Objektum eltavolitasa

A kornyezeti feltételek ellenérzése taviranyitéval
(opcionalis tartozék, megrendelési sz.: 36 407)
tesztlizemben, maximalis hatétavolsag esetén, a
LED-nek nem szabad vilagitania.

P

Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao

A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servico a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.

« Alinstalagdo apenas pode ser efectuada em

compartimentos anticongelantes.
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A ficha de ligagdo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.

Atensdo de alimentagao deve poder ser ligada e desligada
em separado.

Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacédo CE e pode provocar
ferimentos.




Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
A dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas

ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob
vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagao
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As criangas
néo ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo devem ser executadas por
criangas sem vigilancia.

Notas sobre as pilhas

Utilizar as pilhas fornecidas para a primeira colocagdo em
funcionamento. Ter em atengdo a polaridade correta ao
colocar as pilhas! Use apenas pilhas do mesmo tipo. Substitua
sempre a totalidade das pilhas ao mesmo tempo e néo
misture pilhas usadas com pilhas novas. Nao carregue pilhas
usadas nem tente reativar através de calor ou por outros
meios. Ndo podem ser usadas pilhas recarregaveis. As pilhas
gastas devem ser retiradas imediatamente do aparelho, risco
de derrame aumentado!

Dados técnicos
Torneira com fonte chaveada:

« Alimentagéo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,75V DC

« Poténcia: 2,4W

Torneira com bateria:

« Alimentagéo de corrente eléctrica: bateria de litio 6V

tipo CR-P2

« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)

» Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s

Ambito de detecgdo com Novoflex Zebra XL Grey Card,
pagina cinzenta, 8 x 10”,

formato transversal (7 - 20 cm ajustavel): 12cm
« Tipo de protecgéo da torneira: IP 59
Possibilidade de desinfeccéo térmica.
Dados de teste eléctricos
» Classe de software A
* Grau de sujidade 2
« Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de pressao.

Evitar grandes diferencas de presséo entre a ligacéo da agua
fria e a ligagéo da agua quente!

Manuseamento e ajustes

Ativar o modo de limpeza,
ver pagina desdobravel 9.
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Capacidade restante da bateria e
desinfecgdo térmica, ver pagina desdobravel 9.

Ajustar programa, ver pagina desdobravel 10.
*A: Modo de limpeza: O caudal de agua pode
ser bloqueado temporariamente.

Intervalo da descarga automatica,
independentemente da utilizag&o.
Alntervalo da descarga automatica,
dependente da utilizagéo.

Tempo de execugédo da descarga
automatica.

Tempo de execugao da desinfegado térmica.

*B:
*C:
*D:
*E:

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentacéo de corrente eléctrica na electrénica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgéo.

O modo de ajuste termina automaticamente apés 3 minutos.

Manutencao

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que
a bateria esta quase descarregada.

Pecgas sobresselentes

Ver pagina desdobravel 1 (* = acessorio especial).

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagao fornecidas
juntamente.

Indicagdes de disposigao final
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados

mm separadamente de acordo com as respetivas normas
do pais.

Acessodrios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
5= alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
. e . | Ser activadas, desactivadas e reguladas as fungées
* | especiais. A informagéao técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada
na pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.




Avaria / causa / solugao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

« Filtro antes da valvula magnética entupido
Valvula magnética com defeito

Ficha de ligagdo sem contacto

Sem tenséo

- Bateria vazia (a luz de controlo sinaliza luz
continua e depois)

- Fonte de alimentagdo com defeito

- Limpar o filtro
- Substituir a valvula magnética
- Verificar a ficha de ligagado

- Substituir a bateria

- Substituir a fonte de alimentagao

A agua corre
involuntariamente

Campo de deteccéo do sensor com ajuste
demasiado grande para as condig¢des locais

- Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407) /

Lavagem automatica activa
Valvula magnética com defeito

aplicagéo
- Aguardar 1 - 10 minutos
- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua | *
demasiado reduzida | .

Emulsor sujo

Valvula anti-retorno avariada

Filtro antes da valvula magnética sujo -
Filtros nas mangueiras de ligagao sujos -

- Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro

Limpar ou substituir os filtros

- Substituir a valvula anti-retorno

A descarga + Corte de seguranga ativo
automatica ndo + Condigdes ambientais ndo adequadas R
funciona

- Remover objeto

Verificar as condi¢gdes ambientais com o
telecomando (acessério especial, n.° de
encomenda: 36 407) no modo de teste no
alcance maximo, o LED n&o deve acender.

Giivenlik bilgileri
Hasarl voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.
Fis adaptéri sadece kapall mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmgtir.
Priz bagdlantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su puskiirtmeyin.
Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek parcalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
Bu cihaz 8 yas ve Ulzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
A veya ruhsal becerileri kisith ya da deneyimi ve bilgisi
yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda veya cihazin giivenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendiriimis ve kullanim sonucu ortaya ¢ikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilan bakim caligmalari, gézetim altinda olmadiklari strece
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Pil bilgileri
Cihazi ilk kez calistirirken Uriin ile birlikte teslim edilen pilleri
kullanin. Pilleri takarken kutuplarinin dogru yénde olmasina
dikkat edin! Sadece ayn! tip pilleri kullanin. Pillerin hepsini
birlikte degistirin, eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Kullanilmig pilleri sarj etmeyin, isitarak veya baska bir
sekilde yeniden aktive etmeye calismayin. Sarj edilebilir piller
kullaniimamalidir. Tikenmis piller cihazdan hemen
cikariimalidir, yiiksek akma riski!
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Teknik Veriler

Anahtarh adaptorlii batarya:

* Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Gug: 24W
Pilli armatiir:

« Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2

+ Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan calisma stresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
* Novoflex Zebra XL Grey Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", capraz format (7 - 20 cm ayarlanabilir): 12cm
+ Batarya koruma tlri: IP 59
Termik dezenfeksiyon mimkiin.
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazihm sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
« Darbe gerilimi dlgimu 2500 V
« Bilye baski kontroll sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilr.

Akis basincin 0,5 MPa'nin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusuruci takilmahdir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda yiiksek basing
farkhliklarindan kaginin!




Kullanim ve ayarlar

Temizleme modunun etkinlestirilmesi,
bkz. Katlanir sayfa 9.

Akii kapasite ve termik
dezenfeksiyon, bkz. Katlanir sayfa 9.

=)
U

:) +

=
o=

I 0% Programin ayarlanmasi, bkz. Katlanir sayfa 10.
‘5—00\3' *A: Temizleme modu: Su akisi kisa bir sire igin
v kesilebilir.
1 - *B: Otomatik durulama arahgi, kullanima bagli
degil.

*C: Otomatik durulama aralgi, kullanima bagli.
*D: Otomatik durulamanin galisma siresi.
*E: Termik dezenfeksiyon siiresi.

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina

girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.
Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

Bitmek Uizere olan aki, sensoérdeki kontrol
lambasinin yanip sénmesiyle gosterilir.

Yedek parcalar

Bkz. Katlanir sayfa 1 (* = 6zel aksesuar).

&

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

imha uyarilari
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épune

atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
. 2y bir sekilde imha edilmelidir.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
e | Alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
.o | ser activadas, desactivadas e reguladas as fungées

* I especiais. A informagao técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada na
pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

Ariza / Neden / Goziimii

Ariza Nedeni

Coziimii

Su akmiyor

Solenoid valf bozuk

Priz baglantis| temas etmiyor
Gerilim yok

- Batarya bogalmis

- Sebeke pargasi arizali

+ Solenoid valfin éniindeki stizgeg tikanmis -

(kontrol lambasi surekli aydinlanmayt)

Siizgeci temizleyin
Solenoid valfin degistiriimesi
Soket baglantisini kontrol edin

Pilin degistirilmesi

Sebeke pargasini degistirme

Su istemeden akiyor | «

Otomatik yikama etkin
Solenoid valf bozuk

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel -
ozellikler igin fazla buylk ayarlanmig

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin

1 - 10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktar az Perlator kirlenmis

Solenoid valfin dntindeki suizgeg kirli
Baglanti hortumlarindaki siizgegler tikanmis | -
Geri emmeyi engelleyen cek valf arizal -

Perlatoriin temizlenmesi veya degistiriimesi
- Suzgeci temizleyin

Stlizgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi
Cek valflerin degistiriimesi

Otomatik durulama | -
calismiyor

Emniyet kapama etkin
Ortam kosullari uygun degil

- Nesneyi kaldirin

- Uzaktan kumanda (6zel aksesuar, siparis no.: 36
407) ile ortam kosullarini maksimum aralikta test
modunda kontrol edin, LED yanmamalidir.

(8K

Bezpecnostné informacie
D Zabrarite nebezpecenstvu Urazu spdésobenému

Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
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poskodenym kablom napdjacieho sietového napatia.

InStalacia sa méze uskutoénovat iba v miestnostiach

chranenych proti mrazu.

« Zasuvny sietovy zdroj je u€eny len pre pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

« Pri ¢isteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.

» Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut

samostatne.




« Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.

A zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo s

nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohlradom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto

pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivateFsku udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.

Prevadzkové informacie

Pri prvom uvedeni do prevadzky pouzite dodané batérie.

Pri vkladani batérii dbajte na spravne umiestnenie pélov!
Pouzivajte vyluéne batérie rovnakého druhu. Vzdy vymeiite
vSetky batérie su¢asne, nemieSajte pouzité a nové batérie.
Pouzité batérie nenabijajte a nepokusajte sa ich opatovne
aktivovat pomocou tepla alebo inych prostriedkov. Dobijatelné
batérie sa nesmu pouzivat. Vybité batérie sa musia ihned
vybrat zo zariadenia, hrozi zvy$ené nebezpecéenstvo
vytecenia!

Tento pristroj m6zu pouzivat deti
od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,

Technické udaje
Armatura so spinacim siet'ovym zdrojom):

» Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Vykon: 24W

Armatura s batériou:

« Napajacie napatie: 6 V litiova batéria, typ CR-P2

» Automatické bezpe&nostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)
» Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s): 1s
« Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva strana, 8 x 10",
prie¢ny format (nastavitelné, 7 - 20 cm): 12cm
« Druh el. ochrany armatury: IP 59

Je mozna termicka dezinfekcia.

Elektrické kontrolné udaje

« Trieda softvéru A
« Stupeii znecistenia 2
» Zatazovacie razové napatie 2500 V
 Teplota pri skuske tvrdosti vtlaGovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zataZzovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vy$sich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Zabrarite vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!

Obsluha a nastavenie

Aktivovanie rezimu Cistenia,
pozri skladaciu stranu 9.

Kapacity batérie a termicku
dezinfekciu, pozri skladaciu stranu 9.

n Nastavenie programu, pozri skladaciu stranu 10.
*A: Rezim &istenia: Vytekanie vody moze byt na
kratky ¢as zastaveny.

Interval automatického splachovania,
nezavisle od pouZzitia.

Interval automatického vyplachovania, v
zavislosti od pouzitia.

Cas spustenia automatického splachovania.
Trvanie tepelnej dezinfekcie.

*B:
*C:

*D:
*E:

Aktivovanie rezimu nastavovania
Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3 minut..

Udrzba
Tesne pred Uplnym vybitim batérie zaéne blikat
kontrolka senzoriky.

Nahradné diely

N Pozri skladaciu stranu 1 (* = zvlastne prislusenstvo)

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatury si uvedené v
priloZzenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto ozna¢enim nepatria do doméaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych

mmmmm predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
zberu odpadu

Zvlastne prislusenstvo - Pomocou dialkového
ovladania (obj. €. 36 407) je moZné menit' zakladné
nastavenia z vyroby a aktivovat', deaktivovat' a
nastavovat' zvlastne funkcie. Aktualne Technické
informacie o vyrobku - dialkové ovladanie - si mozete
stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-control.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada Pri¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda .
« Porucha magnetického ventilu

« Zasuvny konektor nema kontakt
« Systém je bez el. napéatia

- Porucha sietového zdroja

Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom

- Viybita batéria (kontrolka najprv svieti trvalo)

Vyd¢istite sitko
Vymerite magneticky ventil
Skontrolujte konektor

Vymerite batériu
Vymeinite sietovy zdroj
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Zavada Pricina

Odstranenie

vytekajucej vody

Vadna spatna klapka

Voda vyteka « Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k - ZmensSite dosah pomocou dialkového ovladania
samovolne miestnym pomerom nastaveny na prili§ velka (zvlastne prislusenstvo, obj. ¢.: 36 407) /
vzdialenost aplikacie
« Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 az 10 minat
» Porucha magnetického ventilu - Vymerite magneticky ventil
Prilis malé « Znegisteny perlator - Vycistite alebo vymerite perlator
mnozstvo

« Znecistené sitko pred magnetickym ventilom
« Znecistené sitka v pripojovacich hadiciach

Vycistite sitko
Vygistite alebo vymerite sitka
Vymerite spatnu klapku

Automatické .
vyplachovanie
nefunguje

Bezpeénostné vypnutie je aktivované
« Nevhodné okolité podmienky

Odstrarite predmet

Skontrolujte okolité podmienky pomocou
dialkového ovladania (Specialne prislusenstvo,
obj. €. 36 407) v testovacom reZime pri max.
dosahu, LED nesmie svietit.

Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih
pred zmrzaljo.
Vtiéni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.
Pri €is€enju vticnega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno $kropiti z vodo.
Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.
To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
A starosti naprej ter osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$en;j in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pou¢ene o varni uporabi naprave ter
moznih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis&enjo in vzdrzevanje s strani uporabnika ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

Napotki glede baterije

Za prvi zagon uporabite priloZzene baterije. Pri vstavljanju
baterij bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov!
Uporabljajte samo baterije istega tipa. Baterije vedno menjajte
hkrati, ne mesajte rabljenih in novih baterij. Rabljenih baterij ne
polnite oz. jih ne skuSajte znova aktivirati s pomocjo toplote ali
drugih sredstev. Uporaba polnilnih baterij ni dovoljena.
Izrabljene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave, saj
obstaja povecana nevarnost iztekanja!

Tehni¢ni podatki

Armatura s stikalnim napajalnikom:

» Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Mot: 2,4W
Armatura z baterijo:

* Napajanje: litijeva baterija 6V, tip CR-P2
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* Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)
» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s

* Obmocje zaznavanja s Novoflex Zebra XL Grey Card, siva
stran,

8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20 cm): 12cm
* Raven za$¢ite armature: IP 59
Mogoc¢a je termi¢na dezinfekcija.
Elektriéne karakteristike
» Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
 lzra¢un udarne napetosti 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil.

Preprecite vedje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople
vode!

Uporaba in nastavljanje
Aktivirajte nacin »¢iS€enje«,
glejte zloZljivo stran 9.

Kapacitete baterije in termi¢no
dezinfekcijo, glejte zloZljivo stran 9.

Nastavitev programa, glejte zloZljivo stran 10.
*A: Nagin ¢iS€enja: Vodni pretok lahko za kratek
&as zaprete.

Interval samodejnega izplakovanja, odvisno
od uporabe.

Interval samodejnega izplakovanja, odvisno
od uporabe.

Cas delovanja samodejnega izplakovanja.
Trajanje termiéne dezinfekcije.

*B:

*C:

*D:
*E:



Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmoé&ju zaznavanja armature, posveti
Vv nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno kon¢a.

v

Servisiranje

Utripajo€a kontrolna lu€ka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.

Nadomestni deli

Glejte zloZljivo stran 1 (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrzevanje.

Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in
s skladno z drzavnimi predpisi.

ENavodila za odstranjevanje odpadkov

Dodatna oprema - Z infrarde¢im daljinskim
upravljalnikom (8t. izd.: 36 407) je mogoce spremeniti
tovarniske nastavitve in vkljugiti, izkjugiti ter nastaviti
. e - | posebne funkcije. Aktualne tehniéne podatke o
* | daljinskem upravljalniku lahko snamete na spletni
strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

ewe

Motnja / vzrok / ukrep

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
zama$ena

Magnetni ventil je v okvari
Vtiéni priklju¢ek je brez stika
Ni napetosti

- Baterija je prazna

- Napaka na napajalniku

MrezZica pred magnetnim ventilom je

(kontrolna lu¢ka sveti neprekinjeno)

- Ogistite mrezico

- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti€ni priklju¢ek

- Zamenjava baterije

- Zamenjava napajalnika

Nezelen iztok vode
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje
Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko | -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,

§t. narogila: 36 407) / aplikacija zmanj$ajte doseg
- Pocakajte od 1 - 10 minut

- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina Razprsilnik je umazan

- Ogistite ali zamenjajte razprsilec

vode « mrezica pred magnetnim ventilom je - Ocistite mreZico
umazana
* Mrezice v prikljuénih ceveh so umazane - Ogistite ali zamenjajte mrezice
* Protipovratni ventil v okvari - Zamenjava protipovratnega ventila
Samodejno « Varnostni izklop aktiven - Odstranite predmet
|zpla_kovanje ne  Pogoji okolja niso ustrezni - Preverite pogoje okolja z daljinskim upravljavcem
deluje (posebna oprema, &t. artikla: 36 407) v

preskusnem nacinu pri maks. dosegu, LED-lu¢ka
ne sme svetiti.

Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od oStecenih kabela za opskrbu
A naponom.
U sluéaju oStecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
Mrezni adapter smije se koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima.
Kod ¢i§¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.
Opskrba naponom mora se modéi zasebno iskljuéiti i ukljugiti.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.
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Djeca starija od 8 godina kao i osobe

A s ograni¢enim psihi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se

pritom nadzire ili ako su upu¢ene u sigurnu uporabu uredaja i

razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju

igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanije koje obavlja korisnik

ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Napomene o bateriji

Za prvo pustanje u pogon upotrijebite priloZene baterije. Pri
umetanju baterija pripazite na ispravnost polova! Upotrebl-
javajte samo baterije iste vrste. Zamijenite uvijek sve baterije
istovremeno, nemojte mijesati upotrijebljene i nove baterije.
Upotrijebljene baterije nemojte puniti, odn. nemojte ih
pokuSavati reaktivirati toplinom ili drugim sredstvima. Ne smije
se koristiti akumulatorska punjiva baterija. Iscrpljene baterije
moraju se odmah izvaditi iz uredaja — opasnost od curenja!




Tehnicki podaci

Armatura sa SMPS napajanjem:

* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 24W

Armatura s baterijom:
Opskrba naponom:

litjeva baterija od 6V tip CR-P2

« Automatsko sigurnosno isklju€ivanje: 60 s
(6 - 420 s namjestivo)
« podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s

Podrugje registriranja prijema Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva strana, 8 x 10",

popre¢na veli¢ina (7 - 20 cm namjestivo) : 12 cm
« Vrsta zastite armature: IP 59
Moguéa termi¢ka dezinfekcija.
Elektri¢ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A
« Stupanj onecis¢enja 2
» Naznageni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju¢aka za hladnu i toplu vodu!

Rukovanje i podesavanje
Aktiviranje rezima ¢iS¢enja,
vidi preklopljenu stranu 9.

I Kapacitet baterije i termi¢ku

’ 3 dezinfekciju, vidi preklopljenu stranu 9.

<
!
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n Podesavanje programa, vidi preklopljenu stranu
10.

Rezim &is¢enja: tok vode mozZe se nakratko
blokirati.

Interval automatskog ispiranja, ovisno o
koristenju.

Interval automatskog ispiranja, ovisno o
koristenju.

Vrijeme rada automatskog ispiranja.
Vrijeme rada termicke dezinfekcije.

*C:

*D:
*E:

Aktivirajte rezim podesavanja
Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podesSavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

53| Odrzavanje

&

Odrzavanje

Naputke za odrZzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Upute za zbrinjavanje otpada

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni

otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
I 7 akonom propisani nadin.

STO

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

Rezervni dijelovi

Vidi preklopljenu stranu 1 (* = poseban pribor).

Dodatna oprema - Pomoéu infracrvenog daljinskog
upravljac¢a (kataloski br. 36 407) mogu se mijenjati
tvornike postavke te aktivirati, deaktivirati i pode$avati
posebne funkcije. Aktualne tehni¢ke informacije

o daljinskom upravljaéu mogu se preuzeti s internetske
adrese www.grohe.com/tpi/remote-control.

Problem / Uzrok / Pomo¢

Problem Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti€na spojnica nema kontakta
Nema napona

- Baterija je prazna

(kontrolna lampica trajno svijetli)
- Mrezni dio je u kvaru

» Zagepljena je mrezica ispred magnetskog

Odistite sito

Zamjena magnetskog ventila
Provjerite uti€nu spojnicu

Zamjena baterije

- Zamijena mreznog dijela

Voda tece bez
potrebe

Automatsko ispiranje aktivno
Magnetski ventil je neispravan

Podrugje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Smanijite domet daljinskim upravljaéem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407) /
aplikacija

- Prigekati 1 - 10 minuta

- Zamjena magnetskog ventila
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Problem Uzrok

Pomo¢

Koli¢ina vode * Mousseur je zaprljan
je premala .

* Protustrujna zaklopka je neispravna

Mrezica ispred magnetskog ventila je prljava | -
« Sita u prikljuénim crijevima su prljava -

- Ciscenje ili zamjena moussera
Ocistite sito

Cigéenije ili zamjena sita

- Zamjena protustrujne zaklopke

Automatsko « Sigurnosno isklju¢ivanje aktivno
ispiranje ne « Uvijeti okoline nisu prikladni
funkcionira

- Uklonite predmet

- Provijerite uvjete okoline s pomo¢u daljinskog
upravlja¢a (dodatna oprema, kataloski broj: 36
407) u testnom nacinu rada i pri maks. dometu,
LED-lampica ne smije svijetliti.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT
[a ce n3bdsrea onacHocTTa OT NOBPeaAeHN
A enekTposaxpaHBalyu kabenu. NospeneHute
ernekTposaxpaHBallu kabenu Tpsabsa aa 6vaaT
NOAMEHSIHN OT NPOU3BOANTENSA UNN HerosaTa
cepBU3Ha cnyx6a unu ot cbLLo Tonkosa fobpe
kBanuuumpaHo nuue.
MOHTaXbT € paspeLleH caMo B MOMELLEHUS], 3aLUMTEHN OT
3aMpb3BaHE.
LLlencennuaT TpaHcgopmaTop € npenHasHaveH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHN NOMELLEHMSI.
anI no4yncTBaHe WencenHnTe CbeaAnHNTeNnn He TpﬂGBa B
HMKaKbB Crlyyaii ja ce MOKPSAT.
EnekTpo3saxpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKIoYBa OTAENHO.
M3non3BaiiTe caMoO OPUrMHarnHu pe3epBHMU YacTU U
NpUHAANEXHOCTU. YnoTpebarta Ha apyru 4acTtv Boau A0
3aryba Ha rapaHuusita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXE
[a [oBeae [0 HapaHsABaHUS.
Tosu ypen moxe Aa 6bae nonseaH oT Aeua Hag
“ 8 roavHu, KakTo 1 OT nnua C HaMmaneHn puandecku,
CETVBHMW UMM YMCTBEHM cnocobHOCTU unu Takusa 6es
ONnUT N 3HAHUA, NOA4 HAA30P Unu ako ca
MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3onacHa paboTa ¢ ypena u pasbupat
npousTMyawwmTe onacHoctu. He ce pa3spewasa Ha geua na
urpasiT ¢ ypeaa. MNouncTBaHeTo 1 TEXHUYECKOTO oGCnyXBaHe
He TpsibBa Aa ce n3sbpLIBa OT Aeua 6e3 Haasop.
Yka3aHus 3a 6aTtepuute
Mpwn nbpBoHa4anHa ynotpeba n3nonasanTe NPUNOXeHNTE
6atepun. lNpu noctassiHe Ha BaTepunTe obbpPHETE BHUMaHNE
Ha NpaBWUINHOTO NonoxeHue Ha nomocute! N3nonssaite camo
6aTepun oT eanH 1 cblum BuA. BuHaru cmensiite Bouikm
6aTepun egHOBpEMEHHO, He KOMBMHVpanTe N3Mon3BaHn 1
HoBU GaTepuu. He 3apexaaiite usnonasaHute 6atepum HUTO
onuTBanTe Aa rv akTuBMpaTe OTHOBO Ype3 HarpsiBaHe unn
c Apyru cpeacTea. He e paspelueHo nsnonasaHeTo Ha
akymynaTtopHu 6atepun. UstoweHnTe 6atepun Tpabea
HesabaBHO Ja ce N3BafAsAT OT ypena, NMOBULLEH PUCK OT
natuyane!

TexHUYeCcKu faHHU

ApmMaTypa ¢ UMnyriceH 3axpaHBaly Gnok:

« EnextposaxpaHBaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* KOHCYMMpaHa MOLLHOCT: 2,4W
Apmarypa ¢ Garepus:
« EnextposaxpaHBaHe:
ABTOMaTWYEH NpeanaseH NpekbLCcBay:

(perynupyem Ha 6 - 420 cex.)

MpoabMKUTENHOCT Ha NOTOKa cnej oTAanevyaeaHe oT
obxeata Ha 3ageiicTeaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.

6V-nutnesa 6atepus Tun CR-P2
60 cek.
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+ 3oHa Ha pearupaHe crnopef Novoflex Zebra XL Grey Card,
cuBa cTpaHa, 8 x 107,

XOpU3OHTanHa paeHuHa (perynupyem Ha 7 -20 cm):  12cm
+ CrTeneH Ha 3almTa Ha apmatypaTa: IP 59
Bb3moxHa e TepMUYHa Ae3nHdekuyms.
[1aHHW OT eNeKTPUYECKN U3NUTBAHUA
* Knac Ha codtyepa A

« CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2
* HOMWHANHO UMMNYNCHO HanpexeHue 2500 V
* Temnepatypa npv U3nUTBaHe Ha yaap CbC CbyMa 100 °C
M3nnTBaHeTo 3a enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT (MpoBepka

3a M3NbYBaHETO Ha CMyLlaBalln CMFHaJ’WI) € U3BbplleHa npu
HOMWHANHOTO HANPEXEHUe U HOMUHANHUs TOK.

Ako ctatnyHuTe HatoBapeanus npesuwasat 0,5 MPa, Tpsbea
[a ce MOHTMpa pedyLIMpBEHTUI.

[a ce n3bsaresat ronemu pasnvku B HansiraHeTo MeXay BPb3KUTe
3a cTygeHata u Tonnata soga!l

YnpaBneHue n HaCTPOWKMN

AKTMBMpaHe Ha pexuma 3a NoYucTBaHe,
BVDK CTpaHuua 9.

OCTaTb4HMUA KanauuTeT HaA U
TepMUYHa AeSMHd)eKLlMﬁ, BWX CTpaHuUa 9.

HacTtpowka Ha nporpamara, Bk ctpaHuua 10.

*A: Pexum 3a nouncreane: MNoTokbT Ha BogaTa
U MOXe [ia ce crpe 3a KpaTKo BpeMe.

1 -7 *B: lMpomsiHa Ha UHTepBana Ha aBTOMaTU4YHOTO
n3nnaksaHe, He3aByCHMO OT MOJI3BAHETO.
*C: lNpomsiHa Ha MHTepBana Ha aBTOMaTU4YHOTO
n3nnakeaHe, B 3aBUCUMOCT OT MON3BaHETO.
*D: HacTtpoiiBaHe NpoabmKMTENHOCTTa Ha
aBTOMaTMYHOTO U3MnakBaHe.
*E: MpoAabmKUTENHOCT HAa TepMUYHaTa

Le3nHdekuns.

AKTMBMpaHe Ha peXuma 3a HacTpouka

MNpekbCHeTe enexkTpo3axpaHBaHETO HA ENEeKTPOHMKaTa 1 ro
cBbpxeTe oTHOBO cned 10 cek. B pexum 3a HacTpoiika
KOHTpONHaTa Namnmyka Ha CeH30puTe CBETU, NpU
HaBNU3aHeTo Ha NoTpebuTen B 30HaTa Ha pearvpaHe Ha
cmecutens (unu GatepusTa).

PexuMbT 3a HacTpolika ce npeKkbCcBa aBTOMATUYHO crneg

3 MUHYTW.




TexHnuyecko obcnyxeaHe
l’ Mpu egHa noyTn usTtoweHa barepus mura
KOHTpO/HaTa flaMnu4yka Ha ceH3opa.

Pe3epBHM yacTn

BMX cTpaHuua 1 (* = CneuunanHm yactu).

Mopapbxkka
Yka3aHus 3a nogapbXKKa Ha Tasv apmaTypa MoxeTe aa
HaMmepuTe B NPUNOXEHNTE UHCTPYKLMM 32 NOAAPBXKKA.

YkazaHus 3a U3XBbpnsiHe
Ypeau ¢ Te3n 0603HauYeHMs He NPUHAANEXaT KbM
6utoBUTE oTnagsvun, a TpﬂﬁBa Aa ce oTCTpaHABaT

I OTZIENHO CbIMACHO HapeabuTe Ha CbOTBETHATa cTpaHa.

Cneuuantu yact - C nomoLyTa Ha JUCTaHLMOHHOTO
ynpaenexue ¢ uHdpayepaeHn nbum (Kat. Ne : 36 407)
MoraT fia ce NPOMEHSIT HAaCTPOMKUTE, 3BbPLLUEH B 3aBoAa
1 la Ce aKTUBUpAT, jleakTUBUpaT 1 HacTponeat
cneunanim dyHkUMU. AKTyanHaTta TexHuyecka
MHGOPMaLMA 3a AUCTaHLMOHHOTO MoXe Aa 6bae
n3TerneHa oT MHTEPHET Ha cTp. www.grohe.com/tpi/
remote-control.

HeuznpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHsiBaHe

HeusnpaeHocTt Mpuuuna

OTcTpaHABaHe

Bopara He Teue
KnanaH e 6nokupan

Hama HanpexeHue

namMnuyka CBETU HenpeKbCHaTO)
- HensnpageH 3axpaHBaLy 6nok

. (DI/II'IT'bp‘bT Ha BXO[a Ha €NneKTPOMArHuTHNA

HewusnpaseH enekTpoMarHuTeH BEHTUN
LLlencenHnsT CbeanHNTEN He NpPaBu KOHTaKT

- Batepusita e ustoweHa (koHTponHaTa -

Mouunctete unTbpa

CmMeHeTe enekTpOMarHUTHUS! BEHTUN
MpoBepeTe wencenHus cbeauHuTen

CwmeHete batepusita

CMeHeTe 3axpaHBalums TpaHcgopmarop

Bopara Teue
BBLNpeKK, Ye He
e nycHara

30HaTa Ha pearupaHe Ha CeH3opa e

ycnosust

€ aKTMBupaHa

HacCTpoeHa npekaneHo BUCOKO 3a MECTHUTE
QyHKLlI/IHTa Ha aBTOMaTU4YHO N3NnakeaHe -

HemanpaBeH €NeKTPOMarHUTeH BeHTUn -

- Hamanete obxBaTta 4pe3 AWCTaHLUMOHHOTO
ynpasnexue (CneumnanHu yacTu, kat. Ne: 36 407) /
NPUNOXEHUETO

WN3vakaiite 1 - 10 MuHyTH

CmeHete €NEeKTPOMArHUTHUA BEHTUI

MoTokbT HA BoAara
e npekaneHo cna6

AepaTopbT € 3amMmbpceH

KnanaH € 3aMmbpceH

3aMBbPCEHM

¢VIHT'bp'bT Ha BXo[a Ha enekTpoOMarHuTHuA
@MﬂTpMTe B CbeJUHUTENHUTE MapKyiu ca

HewusnpasHu e4HONOCOYHM 06paTHN Knanaxu

- Mounuctete unu cmeHeTe aepatopa
Mounctete puntbpa

MNouyuncTeTe unu cmeHeTe puntpute

lMNogmsiHa Ha eaHONOCOYHMTE 0BpaTHN KNnanaHw

DyHKUUATa « lpepnaseH NpekbcBay akTUBMpaH
aBTOMaTUYHO + YcnoBusTa Ha oKomnHaTa cpefa He ca
U3nnakBaHe He NOAXOASALLM

pa6ortu

OTcTpaHeTe obekTa

MNpoBepeTe ycnosuaTa Ha OKonHaTa cpeaa ¢
AUCTaHUMOHHOTO ynpasnexune (Cneunantu vactu,
Kart. Ne 36 407) B TECTOBM peX1M Npu MakcumaneH
06xBaT, CBETOAMOABLT HE TPsAbBa Aa € BKIIOYEH.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste

A Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
vélja vahetama.
Toiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.
Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, vdivad

Ohutusteave
Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Puhastamisel arge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi
neile petatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad
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sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi iima jarelevalveta seadet puhastada ega
tehniliselt hooldada.

Patareide juhised

Esmakordsel kasutuselevotmisel kasutage kaasasolevaid
patareisid. Patareide paigaldamisel veenduge, et patareide
poolused on diges asendis. Kasutage ainult sama tiilipi
patareisid. Vahetage alati kdik patareid korraga valja; arge
kasutage Uheaegselt kasutatud ja uusi patareisid. Arge laadige
tuhje patareisid ega uritage neid soojuse vdi muude
vahenditega uuesti aktiveerida. Taaslaetavaid patareisid on
keelatud kasutada. Tihjad patareid tuleb kohe seadmest
eemaldada — suurenenud tiihjenemisoht!

Tehnilised andmed

Impulsstoiteplokiga segisti:

+ Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
* Voimsus: 24W
Akuga segisti:

« Toitepinge: litiumaku 6 V, tiiip CR-P2




Automaatne turvasulgur: 60 s n Programmi seadistamine, vt voldiku Ik 10.
(6-420 5, seadistatav) 205 *A. Puhastusresiim: veevool vib lihiajaliselt

« Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s peatuda.
» Vastuvétuala kaardiga Novoflex Zebra XL Grey Card, 1 _7 *B: Automaatse loputuse intervall, kasutusest
hall pool, 8 x 10", ) olenematu.
p0|klformaat (.7 - 20 cm, seadistatav) : 12.cm *C: Automaatse loputuse intervall, kasutusest
« Segisti turvalisuse aste: IP 59 olenev.

*D: Automaatse loputuse kaitusaeg.
*E: Termilise desinfektsiooni kditusaeg.

Voimalik on termiline desinfektsioon.

Elektrisiisteemi kontrollandmed . Sii s . .
Seadistusreziimi aktiveerimine

* Tarkvaraklass: A ) - N x
+ Maardumisaste: 2 Katkestage elektroonika toitepinge ja lilitage see 10 s parast
+ Nimi-impulsspinge: 2500y Uuesti sisse.
« Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C Segisti vastuvétualale lahenemisel siittib seadistusreziimis
Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll) sens9r|s maf?um,l,l'_ N .
tehti nimipinge ja -vooluga. Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt vélja.
Kui seg?istidst_aatiline surve on Ule 0,5 MPa, tuleb paigaldada Tehniline hooldus
survealandaja.

L . . o ) . l’ Peaaegu tlihja aku korral hakkab sensorite mérgutuli
Véltige suuri surveerinevusi kilma ja kuuma vee ihenduse vilkuma
vahel! .

— - - Q| Tagavaraosad

Kasutamine ja seadistamine .? g

Vt voldiku Ik 7 (* = eriosad).
Aktiveerige puhastusreziim,
vt voldiku Ik 9.

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

@20 Aku jaédkmahu ja termilise Jaatmekaitlus
m . y ! )
||I| B desinfektsiooni, vt voldiku Ik 9. ESelle tahisega seadmeid ei tohi visata olmepriigi hulka,
+ vaid tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade jéargi. Suunake
S mmmm Patareid ja&tmekaitlusesse riiklike eeskirjade jargi.
§S Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr
U J //, 36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida,

bes deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone.
+ = | Kaugjuhtimist puudutava uusima tehnilise tooteinfo

%" | saab alla laadida aadressilt www.grohe.com/tpi/
remote-control.
Rike / pohjus / rikke kérvaldamine

Rike Poéhjus Rikke kérvaldamine
Vesi ei voola. + Sdel magnetventiili ees on ummistunud. — Puhastage soel.

« Magnetventiil on vigane. — Vahetage magnetventiil valja.

« Pistikihendusel puudub kontakt. — Kontrollige pistikiihendusi.

* Puudub elektripinge.

— Aku on tlhi (margutuli pdleb pidevalt). — Vahetage aku valja.
— Toiteplokk on vigane. — Vahetage toiteplokk valja.

Vesi voolab « Sensori vastuvdtuala on antud oludes — Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
soovimatult. seatud liiga suureks. tellimisnumber 36 407) / rakenduse td6tsooni.

« Automaatne loputus on aktiivne. — Oodake 1-10 min.

* Magnetventiil on vigane. — Vahetage magnetventiil valja.
Veehulk on liiga * Aeraator on maardunud. — Puhastage aeraator v&i vahetage see valja.
vaike. + Soéel magnetventiili ees on maardunud. — Puhastage soel.

+ Uhendusvoolikute séelad on maérdunud. — Puhastage sdelad v6i vahetage need valja.

» Tagasilédgiklapp defektne — Vahetage tagasilédgiklapp.
Automaatne loputus | - Automaatne turvasulgur aktiveeritud — Eemaldage objekt
ei toota + Keskkonnatingimused ei ole sobivad — Kontrollige keskkonnatingimusi testreZiimis

kaugjuhtimispuldist (Eriosad, tellimisnumber 36
407) max téotamisraadiusel, LED ei tohi pdleda.
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Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.
TiriSanas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar ddeni.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé spé&ku un rodas savainojumu risks.
So ierici var izmantot bérni, kas sasniegusi vismaz
A 8 gadu vecumu, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram un garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par droSu ierices lietoSanu un
radito apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni
bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.

Noradijumi par baterijam

NodoSanu ekspluatacija veiciet ar komplektacija ieklautajam
baterijam. levietojot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei! Izmantojiet tikai viena tipa baterijas. Vienmér
vienlaikus nomainiet visas baterijas, neizmantojiet lietotas un
jaunas baterijas kopa. Neladégjiet lietotas baterijas, ka art
neméginiet izmantot siltumu vai citus lidzeklus, lai tas atkartoti
aktivizétu. Nedrikst lietot uzladéjamas baterijas. Tuk3as
baterijas ir nekavejoties jaiznem no ierices, palielinata
noplides iespéja!

Tehniskie parametri

Armatira ar barosanas bloku:
« Sprieguma
padeve:

« Jauda:

100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava

24 W
Armatira ar bateriju:
Sprieguma padeve:

6V litija baterija, tips CR-P2

» Automatiska droSibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 Iidz 420 s)
« Papildu tecéSanas laiks (var iestafit no 0 lidz 19 s): 1s

UztverSanas zona ar Novoflex Zebra XL Grey Card,
peléka puse, 8 x 107,

Skérsformats (var iestatit no 7 lidz 20 cm) : 12cm
« Armatdras aizsardzibas veids: IP 59
Lespé&jama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmatiras klase A
« Piesarnojuma pakape 2
* |zméramais sprieguma impulss 2500 V
* Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazino$anas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavokit parsniedz 0,5 MPa, iemontégjiet
reduktoru.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
Gdens pieslégumu!
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LietoSana un lestatijumi

TiriSsanas funkcijas aktivizéSana,
skatiet 9 salokamo pusi.

Baterijas atliku§a un termisko
dezinfekciju, skatiet 9 salokamo pusi.

Programmas iestatiSana, skatiet 10 salokamo
pusi.
*A: Tiri8anas funkcija: tdens plusmu var Tslaicigi
blokét.

Automatiskas skalo$anas intervals, nav
atkarigs no lietojuma.

Automatiskas skalo$anas intervals, atkarigs
no lietojuma.

Automatiskas skalo$anas ilgums.

Termiskas dezinficéSanas ilgums.

*B:
*C:

*D:
*E:

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armatiras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztver$anas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas reZima darbiba tiks automatiski partraukta

péc 3 minatém.

Tehniska apkope

MirgojoSa sensoru sistémas kontrollampina norada,
ka baterija ir gandriz tuk3a.

Rezerves dalas

Skatiet 1 salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par §is armatiras kopS$anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Utilizacijas noradijumi
lerices ar $o apzimé&jumu nedrikst izmest kopa ar

saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
I saskana ar valsts TpaSajiem nosacijumiem.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTt ripnicas
iestatljumus ka art aktivizét, dezaktivét un iestatit
Tpasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

ey
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Problémaliemeslis/novérsana

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek

Bojats magnétiskais varsts.
Spraudsavienojuma nav kontakta.
Nav sprieguma:

signaliz&, nepartraukti spidot).
- bojats baro$anas bloks.

» Aizséréjis siets pie magnétiska varsta.

- izladéjusies baterija (kontrollampina

Iztiriet sietu.
Nomainiet magnétisko varstu.
Parbaudiet spraudsavienojumus.

Nomainiet bateriju.

Nomainiet baro$anas bloku.

Neadekvata adens
plasma

Aktivizéta automatiska skalo$ana.
Bojats magnétiskais varsts.

Viet&jiem apstakliem iestatita sensoru
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasutijuma Nr. 36 407)/
lietotne

Uzgaidiet no 1 ltdz 10 minatém.
Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams Gidens Netirs aerators.

daudzums

Atpakalplismas aizturis bojats

Piesarnots siets pie magnétiska varsta.
Piesarnoti pievienoSanas Slatenu sieti.

Iztiriet vai nomainiet aeratoru.
Iztiriet sietu.

Iztiriet vai nomainiet sietus.
Nomainiet atpakalplismas aizturus.

DroSibas slédzis aktivs
Apkartgjie apstakli nav pieméroti

Automatiska
skaloSana
nedarbojas

Nonemt objektu

Parbaudiet apkartéjas vides apstaklus ar
talvadibas pulti (papildaprikojums, pasatijuma nr.:
36 407) testa rezima maksimala diapazona,
gaismas diode nedrikst iedegties.

§j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir

Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
|tampa turi bati atjungiama atskirai.
Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.
iSmokyti, kaip sauglal naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
irenginiu. Vaikams be prieZitros draudziama atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés priezitiros darbus.

Pastaba dél baterijy naudojimo

Paleisdami pirma karta naudokite pridedamas baterijas.
|statydami baterijas atkreipkite démesj | teisingg poliSkuma!
Naudokite to paties tipo baterijas. Visada keiskite visas
baterijas tuo pagiu metu, nenaudokite kartu naujy ir jau
naudoty baterijy. Nejkraukite i§sikrovusiy baterijy, nebandykite
suaktyvinti Siluma ar kitomis priemonémis. DraudZiama
naudoti jkraunamas baterijas. Nedelsdami iSimkite i$ prietaiso
tuscias baterijas, didesnis pavojus, kad iSbégs elektrolitas!
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Techniniai duomenys

Maisytuvas su impulsiniu maitinimo bloku:

100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC
24 W

* Maitinimo jtampa:
+ Galia:
Maisytuvas su baterija:

* Maitinimo jtampa: CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija

» Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
+ Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.

Registravimo sritis su kortele Novoflex Zebra XL Grey Card,
pilkoji pusé, 8 x 10 col.,

skersinis formatas (galima nustatyti 7 - 20 cm): 12cm
» MaiSytuvo apsaugos tipas: IP59
Galima atlikti termine dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
+ Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatara 100 °C

Elek_trpmagnetlmo suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vard|ne|
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Venkite didelio Salto ir kars$to vandens slégiy skirtumo!

Valdymas ir nustatymai

Valymo rezimo jjungimas,
zr. 9 atlenkiamajj puslapj.




Baterijos talpos ir termiskai
dezinfekuoti, Zr. 9 atlenkiamajj puslapj.

=0
Gee

Programos nustatymas, zr. 10 atlenkiamajj

puslapj.

*A: valymo reZimas. Vandens tékmé gali bati
trumpam i$jungta.

*B: automatinio iSplovimo intervalas, nepriklauso
nuo naudojimo.

*C: automatinio i$plovimo intervalas, priklauso
nuo naudojimo.

*D: automatinio iSplovimo trukmeé.

*E: terminés dezinfekcijos trukmeé.
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Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistema ir po
10 sek. veél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai iSjungiamas.

Techniné prieziura
Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo,
kad baigia iSsekti baterija.

i?\‘ Atsarginés dalys
)| Zr. 1 atlenkiamajj puslapj(* — specialls priedai).
Prieziara

Sio maigytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Atlieky Salinimo nurodymai
Siuo Zenkly paZzymety jrenginiy negalima utilizuoti su

buitinémis atliekomis. Juos bitina utilizuoti atskirai,
mmmm |aikantis Salyje galiojanéiy reikalavimy.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasdt. nr.: 36 407) iesp&jams mainit ripnicas
iestatljumus ka ar1 aktivizét, dezaktivet un iestatit
® 7 ® | ipasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
“e- produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Sutrikimas / Priezastis / Kg daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

Néra jtampos.
- I8sieikvojusi baterija

« UzsikiSo sietelis, esantis pries -

« Sugedo elektromagnetinis voztuvas. -
Tarp kistukiniy junggiy néra kontakto. -

(kontroliné lemputé $viecia nuolat).

ISvalykite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

- Pakeiskite baterijg.

- Sugedo maitinimo blokas.

Pakeiskite maitinimo bloka.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didele, vietos salygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis voZtuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialls priedai, uzs. Nr. 36 407) /
programa

Palaukite 1 - 10 min.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens kiekis.

UzZsiter§é purkstukas.

UzZsiters$e sietelis, esantis prie$
elektromagnetinj voztuva.

UzZsiter$é jungiamujy Zarneliy sieteliai.
Sugedo atgalinis voztuvas

ISvalykite arba pakeiskite purkstuka.
I8valykite sietelj.

ISvalykite arba pakeiskite sietelius.
Pakeiskite atgalinj vozZtuva.

Automatinis vandens
nuleidimas neveikia

Avarinis jjungimas aktyvus
Netinkamos aplinkos salygos

Patraukite objekta

Patikrinkite aplinkos salygas naudodami
nuotolinio valdymo pulta (specialus priedas,
uzsakymo Nr.: 36 407) bandymo rezimu,
esant maksimaliam diapazonui, $viesos
diodas neturi Sviesti.

(RO

Informatii privind siguranta

Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie nlocuit de catre producator, de un

A

nghet.

Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la

Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
exclusiv utilizarii in incaperi inchise.

e in timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.

atelier de service al acestuia sau de o persoana cu « Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
calificare similara.

44




« Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze

vatamari corporale.
cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta
ca urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Indicatii privind bateria

Pentru prima punere in functiune, utilizati bateriile furnizate. La
introducerea bateriilor, fiti atentl la polarltatea corecta! Folositi
numai baterii de acelasi tlp Schlmbatl intotdeauna toate
bateriile Tn acelasi timp, nu amestecat,i bateriile utilizate cu
cele noi. Bateriile utilizate nu se vor incéarca, nici nu se va
incerca reactivarea acestora prin caldura sau alte mijloace.
Nu se vor folosi baterii reincarcabile. Bateriile descarcate
trebuie obligatoriu sa fie scoase din aparat, pericol ridicat
de scurgeri!

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de experienta si

Specificatii tehnice

Baterie cu bloc de alimentare din retea:

« Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.
« Putere: 24W

Baterie alimentata de la baterii electrice:
« Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

» Oprire automata de siguranta: 60 s
« (reglabil intre 6 si 420 s)
* Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 19 s): 1s

Domeniu de sesizare conform Novoflex Zebra XL Grey
Card,

pagina gri 8 x 10 inchi,

format transversal (reglabil intre 7 si 20 cm) : 12 cm
» Grad de protectie a bateriei: IP 59
Dezinfectare termica posibila.
Caracteristici electrice de incercare
» Clasa software A

« Grad de murdarire 2
» Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C
Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea

emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii i curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

Utilizarea si reglajelor
Activarea modului de curatare —
a se vedea pagina plianta 9.
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Capacitatea reziduala a bateriei
si dezinfectarea termica, a se vedea pagina plianta
9.

Reglare program — a se vedea pagina plianta 10.
*A: Mod de curétare: Traseul de apé poate fi
blocat pentru scurt timp.

Intervalul de spalare automata depinde de
utilizare.

Intervalul de spalare automata depinde de
utilizare.

Durata spalarii automate.
Durata de dezinfectare termica.

*D:
*E:

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupé 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

intretinerea

O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

Piese de schimb

A se vedea pagina plianta 1 (* = accesorii speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Recomandare de eliminare

EAparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri

s Conform reglementarilor specifice fiecarei tari.

Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infrarosii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate setarile din fabrica si
pot fi activate, dezactivate si setate functiile speciale.
Informatiile tehnice de produs actuale referitoare la
telecomanda pot fi descarcate de la
www.grohe.com/tpi/remote-control.




Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge
infundata

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune

- Bateria electrica este descarcata

Sita de dinaintea electrovalvei este

(lampa de control se aprinde continuu)

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

- Se inlocuieste bateria electrica

conditiile locale
Spélare automata activa
Electrovalva defecta

- Blocul de alimentare din retea este defect | - Se inlocuieste blocul de alimentare
Apa curge fara » Domeniul de sesizare al senzorului este - Se reduce domeniul de sensibilitate al
comanda reglat la o valoare prea mare pentru telecomenzii (accesorii speciale, nr. catalog:

36 407) / aplicatiei
- Se asteaptd 1 - 10 minute
- Se inlocuieste electrovalva

Aeratorul este murdar
Filtrul electrovalvei este murdar

Debit de apa prea
mic

Supapa de retinere este defecta

Sitele din furtunurile de racord sunt murdare | - Se curata sau se schimba sita

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita

- Se inlocuieste supapa de retinere.

Spalarea automata
nu functioneaza

Deconectare de siguranta activa

Conditiile de mediu nu sunt adecvate - Verificati conditiile de mediu cu telecomanda

- Indepértarea obiectului

(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) in regim
de testare la raza de actiune maximéa, LED-ul nu
trebuie sa se aprinda.

Mpaeuna 6e3nekun

He BukopucTOBYIATE NPUCTPIN i3 NOLLKOAXEHUM
A Kabenem XuBneHHs. AKWo kabenb XUBNEHHSA
MOLLKOAXEHO, A0r0 MOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHWK,
npauiBHWK cepBicHOI crnyxbm abo iHwa
kBanicgikosaHa ocoba.
*BcTaHoBneHHs npunaay A03BONEHO nuLle B
NPUMILLEHHSIX, WO obirpiBatoTbes.
Bnok xuBneHHs i3 BOyA0BaHOK BUAENKOK NPU3HAYEHO ANt
BUKOPUCTAHHSA BUKITIOYHO B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSIX.
Mig Yac ounLLEHHS He MOXHa JonycKaTy MPSAMOro Yu
onocepeaKoBaHOro NOTPansAHHS BOAW Ha LUTEKepHe
CMOMYyYeHHS.
[xepeno XvBMNeHHs1 NOBUHHO BUMWKATUCh aBTOHOMHO.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3an4acTuHu i
akcecyapM. Y BUNajKy BUKOPUCTAHHS iHLUMX AeTaneii
rapaHTisi Ta MmapkyBaHHsi CE BBaXaTuMyTbCs HefiicHUMM, i
MOX€e BUHWKHYTU Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

BiA 8 pokiB, a Takoxx ocobamu 3 06MeEXEHUMM

i3N4HMMU, CEHCOPHMMM aBo PO3yMOBHMM

3gi6HocTsiMK, abo noabMu 6e3 JocBiAy Ta 3HaHb, SKLO
BOHW AiloTb Nig Harnsgom abo nicnsa HaB4aHHs HGesnevyHomy
MOBOMXXEHHIO 3 MPUCTPOEM Ta YCBIAOMITIOTb MOXITUBY
Hebesneky. [liTAM 3a60POHAETLCA rPaTh 3 NPUCTPOEM.
3a60poHEeHO BNKOHYBaTN OYMLLEHHS Ta TEXHIYHe
o6cnyroByBaHHA AiTAM 6e3 Harnsay.

D Lle# npucTpiin MoXxe BMKOPMCTOBYBATUCS AiTbMM BiKOM

YKa3iBKu 040 aKyMynAaTopiB

uﬂﬂ nepLuoro BBeeHHA B eKcnnyaTauiro BMKOpMCTOByIZTe
aKymynaTopu, ki BXO4ATb A0 KOMMIIEKTY NOCTa4YaHHA. ﬂi,q
Yyac BCTAHOBIIEHHSI aKyMyNATOPIB AOTPMMYNATECS HANEXHOT
ﬂOﬂﬂpHOCTi! BVIKOpMCTOByIZTe aKyMynaTopu nulie ogHakoBoro
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Tuny. 3aBXan MiHAATE BCi aKkyMynsaTOpu OAHOYACHO, He
3MiLLyiiTe HOBI aKyMynaTOpU 3 TUMU, LLIO Bynu y BXUTKY.

He 3apsgxaiite akymynaTtopu, Wwo 6ynu y BXUTKY, | He
HamaraiTecsi BiGHOBUTY IXHIO aKTUBHICTb HarpiBaHHSAM

abo iHWrMK 3acobamun. 3a6OPOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATMH
akyMynsTopw, siki npuaaTHi 4o nepesapsiaxaHHs. PospamkeHi
aKyMynsiTopu NoTpibHO HeraHo BMIAHATM 3 NPUCTPOIO,
NiABULWEHNN PU3NK BUTiKaHHA!

TexHi4YHi XapakTepucTUKun

ApmMaTtypa 3 iMnynbCHUM GNOKOM XMUBMEHHA:

» [xepeno xuenexHs: 100-240 B, AC, 50-60 'y 3miH. cTpymy/
6,75 B nocT. cTpymy

* [OTYXHiCTb: 2,4 Bt

Apmatypa 3 akyMynsiTopoMm:

« [bxepeno XuBneHHs: niTieBui akymynatop, 6 B, tTun CR-P2

* ABTOMaTU4He aBapiiiHe BiAKIIOUYEHHS: 60 c
(perynioBaHHsa B gianasoHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHS (perynioBaHHs B gianasoHi 0 - 19 cr): 1c

+ [ianasoH oxonneHHs 3a Novoflex Zebra XL Grey Card, cipa
CTOpOHa,
8 x 10", nonepeyHuii hopmat
(peryntoBaHHs B AianasoHi 7 - 20cm): 12cm

* Bug 3axucty apmartypu: IP 59
Moxnunsa TepmivHa gesiHdekuis.

IHchopmauin woao BUNpoGyBaHHA enekTpoobnagHaHHA

+ Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs A
* CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
+ BcraHoBneHa po6oua iMnynbcHa Hanpyra 2500 B

+ Temnepatypa nig Yac BunpobyBaHHsa Ha TBepgicTe 100 °C




MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMICHICTb (BUNPOMiHIOBAHHS
nepeLkop) 3aiiCHEHO 3i BCTAaHOBNEHUMU PO3paxyHKOBUMM
3HaAYEHHAMM HaNpyrn Ta cTpymy.

Akwo cTtatnyHmii Tuck nepesuye 0,5 MIMa, Ana 3HWKEHHA
piBHs wymy BignosigHo Ao DIN 4109 HeobxigHO BMOHTYBaTH
penykTop TUCKY.

Tuck y Tpybax Ans rapsyoi Ta XonoAHoT BOAN NOBMHEH OyTu
npubnusHo ogHakoBuUM!

Ekcnnyartauis Ta HanawTyBaHHA
YBIMKHITb PEXUM OYULLIEHHS,
AVB. cknagaHuii apkyw 9.

3anuwkoBa eMHiCTb akymynsTopa i
TepMiyHa AesiHdekuisn, AvB. cknagaHui apkyw 9.

n HanawTyBaHHA nporpamu, ouB. cknagaHui
[j& o:é apkyw 10.
v *Al PeXM OUNLLEHHS: nopAavy BOAU MOXHA

NPUNUHUTKU Ha KOpOTKMﬁ yac

B! |nTepBan aBTOMATMYHOIO NPOMUBAHHS: HE
3anexuTb Bif KopucTyBaya.

*C! |HTepBan aBTOMATMYHOTO MPOMUBAHHS:
3anexuTb
Bif KOpUCTyBaya.

*D: TNpoaomKkMTenbHOCTb aBTOMaTUYECKOro
CMbIBa.

*E: TMpoAomKkuTenbHOCTb TennoBow
[e3nHdekumnn.

AKTUBYWTE peXuM HanawTyBaHHA

Bip’egHaiTe XUBNEHHSA €NeKTPOHHOro Npunagy Ta 3HoBy
BiHOBITb oro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHS Mig Yyac Bxogy B 30HY Ail npunagy
Ha CEHCOPHOMY Npunagi 3acBivyeTbCA KOHTPOMbHA NnaMmmnoyka.
Pexxum HanaluTyBaHHS aBTOMATUYHO 3aBEPLLYETLCS Yepes

3 XBUIMHW.

SIKLWO aKyMymnsTop CKOPO PO3PSAUTLCS, KOHTPOSbHA
nammnoyka Ha CEHCOpPHOMY Npunagi nounHae
6numaru.

v

3anyacTuHu

OVB. CKNagaHui
apkyw 1 (* = cneuianbHe npunapas).

Oornag
PekomeHgauii wopao gornagy 3a Uieto apMaTypoto MiCTATbCS
B NOCIBHNMKY, L0 AOAaETLCS.

YkasiBku woao ytunisauii

MpucTpoi 3 Uieto No3Hayko 3a6oPOHAETLCS BUKMAATMI

pa3om i3 nobyToBum cmiTTaM. HeobxiaHo yTunisysatn
B X BiAMNOBIAHO A0 YNHHOTO 3aKOHOAABCTBA BaLLOT
KpaiHu.

CreumarsnbHble NPUHAANEXHOCTU

Mcnonbays nynsT AMCTaHLIMOHHOTO yrpaBneHust

C MH(PaKPaCHbIM N3NyYeHnem (Homep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHSATb 3aBOACKVNE YCTAHOBKMU,
a Takke aKTUBMPOBATb, €aKTUBMPOBATb U
perynuposarb crneunasibHble hyHKUMN. AKTyanbHyo
TEXHUYECKYIO AOKYMEHTALMIO MO N3LENUI0 ANs nynsra
[AVNCTaHLWOHHOTO yNpaBreHns MOXHO 3arpy3uThb C caiiTa
www.grohe.com/tpi/remote-control.

8-
v

HecnpagHicTb/lpuunHa/Cnoci6 ycyHeHHA

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHA

BiacyTHa nogava

BOOM eJ'IeKTpOMaFHiTHI/IM KrnanaHom

BiacyTHs Hanpyra

Brok XvBNeHHA NOLLKOAXEHO

+ 3akynopeHo inbTp, BCTAHOBNEHWI Nepes

lMoLKkomKeHO enekTpoMarHiTHuiA knanaH
Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY rHi3fi

Po3psipxeHo akymynsiTop (KOHTponbHa
namrnouyka cBiTuTbcA 6esnepepBHO)

OuuctbTe abo 3aMiHiTb inbTp

3aMiHiTb enekTpomMarHiTHUiA knanaH
MepeBipTe WTEeKepHi 3'egHaHHSA

3aMiHiTe akymynsaTop

3amiHiTb 6rOK XUBNEHHS

Mopaua Boaun
BMMKaETbCA
CaMOUYMHHO

30HY Aii cCeHcopHoro npunagy

YcTaHOBNEHO 3aBeNuKy Anst MiCLIeBUX YMOB

AKTMBOBAHO aBTOMaTU4YHE NMPOMUBAHHS
MOLWKOKEHO eNnekTPOMarHiTHUIA KnanaH

3MeHLWTe pagiyc Aii 3a AONOMOrow nynsra
AUCTaHUINHOTO KepyBaHHS (cneuianbHe
npunapas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHok

3auekaiite Big 1 go 10 xBunuH
3aMmiHiTb enekTpomMarHiTHuiA knanaH

MoTik BOAK 3aHaATO 3abpyanHeHo aepatop

OuuncTbTe abo 3amiHiTb aepaTop

cnaGkui  3abpyaHEHO inLTp, WO BCTAHOBNEHO - Ouunctbte GinsTp
nepea enekTpoMarHiTHUM KnanaHom
» [us. B po3aini 3'egHyBanbHi WNaHrm - OunctbTe abo 3amiHiTb hinbTpU
3abpyaHeHi
ABTOMaTU4He + ABapiiiHe BiAKIO4EHHS aKTMBOBAHO - Bupanitb o6’ekt
3MMUBaHHA He * YMOBM HaBKOSMLLHLOTO CEPeaoBuLLa He - MepesipuTi yMOBY HABKOSMNLLHLOrO CEPEAoBMLa
npautoe nigxoaaTh 3a A0NOMOroto NynbTa AUCTAHUiIAHOTO KepyBaHHSI

(cneuianbHe npunagas, apt. Ne: 36 407) y
TECTOBOMY PeXUMi 3a Makc. pagiycom A,
CBITMOIHANKATOP HE NMOBUHEH CBITUTUCS.
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WHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTH
He ponyckaTb MCMONb3oBaHWS NOBPEXAEHHOTO
A kabens anekTponuTaHus. MNpw noBpexaeHun kabenb
3N1EeKTPONMUTaHNs AOMKEH ObITb 3aMeHeH
VN3roTOBMTENEM UMW €70 CEPBUCHOI CNYXXO0W, unu xe
3aMeHy AOIDKEH BbIMNOMHATL NepcoHan
COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukauum.
YcTaHOoBKy pa3peLuaeTcs NpoM3BOANTb TONbKO B
MOPO30CTONKUX MOMELLEHUSIX.
LLiTekepHblii BOK NUTaHWA NPUroaeH TONbKo ANns
UCMONb30BaHWS B 3aKPbITbIX MOMELLEHNSIX.
Mpu ouncTke Henb3s JonyckaTb NPSIMOroO UIN KOCBEHHOT
nonagaHusa 6pbI3r BOAb! HA LUTEKEPHbIA pa3beM.
OnekTponuTaHne JOMKHO OTKIIYaTbCH aBTOHOMHO.
CnepyeT ncnonb3oBaTh TONMbKO OPUIMHaNbHbIe 3an4acTn
W NPpUHaAANEeXHOCTH. Vicnonb3oBaHne nHbIX AeTanen
BrieyeT 3a coboi aHHynMpoBaHue rapaHTuu u 3aHaka CE n
MOXeT MPMUBECTU K TPaBMaTU3MY.

[laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTyT MONb30BaThCA AeTU B

BO3pacTe OT 8 T, a TakKe nuua ¢ orpaHUYeHHbIMU

hU3NYECKUMIU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHLIMU

CMocoBHOCTAMU, MU C HEAOCTAIOLLIMM OMbITOM 1
3HAHWAIMU, €CNTN OHW AENCTBYIOT NoA HabnoaeHnem nnm
nocne obyyeHus 6esonacHoMy obpaLleHunio C yCTPONCTBOM U
0CO3HAIOT BO3MOXHYI0 OnacHOCTb. [leTAM 3anpewjaeTcs
urpatb C yCTPOWCTBOM. 3anpeLteHo BbiMOMHATb OYUCTKY UK
nonb3oBaTenbCckoe TeXHM4Yeckoe o6cnyxuBaHme AeTam
6e3 npucmotpa. He gonyckatb ncnonb3oBaHus
nospexaeHHoro kabens anektponutaHus. B cnyvae
NoBpeXAEeHUs ceTeBOV Kabenb AOMKeH 3aMEHATbCS
NPOWU3BOAUTENEM UNU €T CEPBUCHOI CMYXGOA, UK e
3aMeHy AOSIKeH BbINOMHATL NepcoHan COOTBETCTBYOLLEH
KBanudmnkaumn.

YKa3aHuUA KacaTernbHO aKKyMYNATOPHON GaTapeu
[ns nepsoro BBoAa B 3KCNJlyaTauuto NCNOMb30BaTb aKKyMy-
NATOPHbIE 6aTapev|, BXoAsiLmne B KOMMNJIEKT NMOCTaBKN. |-|pI/I
yCTaHOBKE aKkKyMynsiTOpHbIX 6aTapeit cobntogatb nonsip-
HocTb! Micnonb3oBaTb TONbKO AKKYyMYynATOpHbIE 6aTapev|
OAVHAKOBOro Tuna. Bcer.qa 3aMEHATb BCE aKKyMyNATOPHbIE
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6arTapen ogHOBPEMEHHO, HE NCNONb30BaTb HOBbIE HBaTapen
BMeCTe C UCMosb30BaHHbIMW. He noasapsixkarb 1 He nblTaTbes
peakTMBMPOBATL UCMONb30BAHHbIE aKKyMYNsITOPHble baTapen
nyTem BO3AENCTBUA Tenna unm gpyrium cnocobom. He
1Ccrnonb3oBaTh NepesapskaemMble akkyMysTopHble 6atapen.
HesamennuTenbHO n3BnekaTb U3 yCTPONCTBA Pa3psiKEHHbIE
aKkyMynsiTopHble 6aTapeu, NoBbIlWEHHasA oNacHoOCTb
BbITeKaHUA aneKkTponura!

TexHMYeckue xapakTepucTUKu
CmecuTenb ¢ MMNYNbCHbIM GITOKOM NUTaAHUA:

* [MuTalowiee HanpsxeHne: 100-240 B nepem. Toka

50-60 'w/6,75 B nocT. Toka

* MowHoCTb: 2,4 Br

CmecuTenb ¢ akKyMynaTopHou 6aTtapeei:

* [uTalowee HanpsxeHue:
6V B, nutuesas 6atapes, Tun CR-P2

« ABTOMaTM4yeckoe aBapunHOe OTKITIOYEHNE! 60 cek
(6 - 420 cek, ycraHaBnuBaemoe)
+ Bpewms 3agepxku aencTeus: 1 cek

(0 - 19 cek, ycTaHaBnuBaeMoe)

Jnana3oH obHapyxerus no Novoflex Zebra XL Grey Card,
cepas cTopoHa, 8 x 107, nonepeyHsblii popmart

(7 - 20 cm, ycranaenusaemoe) 12cm
* Bug sawmtel cmecutens: IP 59
Bo3smoxHa TepMudeckas Ae3nHpekums.
[aHHble anekTpooGopyaoBaHus
» Knacc nporpammHoro obecneyeHus A
+ CTteneHb 3arpsisHeHus 2
* Paboyee nmnynbCHoe HanpskeHne 2500 B
« Temneparypa npu UCNbITaHUN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha aNeKTPOMarHUTHyI0 COBMECTUMOCTb (M3nyyeHue
nomex) NpousBeaeHa ¢ paboynMm 3HaUEHNAMU HaNPSPKEHUS 1
TOKa.



Mpwn naBnexumn B Bogonposoae bonee 0,5 MlMa
peKkoMeHAyeTCs YCTaHOBUTL PefyKTop AaBneHus.

Heobxoaumo n3berats Gonblumx nepenafos AABNEHUIA
B naTpyGkax NoAKIO4YEHUs1 XONOAHOI 1 ropsiveii Boab!

O6cnyxuBaHMe M YCTaHOBKM

YBIMKHITb PEXXUM OUMILEHHS,
[OVB. cknapaHuii apky 9.

€MKOCTb aKKyMynAaTOpHOM
6aTapeu n Tepmmyeckomn
Ae3nHdeKkumnn, 4nB. cknagaxuii apkyw 9.

HanawTyBaHHA nporpamu, AuB. cknagaHui
apkyw 10.

*A: Motowwmii pexxum: MocTynneHve noToka BoAbl
3ab6110KMpPOBaHO.

WNHTepBan aBTOMaTU4E€CKOro CMbIBa,
3aBWCUT OT UCTONIb30BAHMSI.

MHTepBan aBTOMaTM4YeCcKoro CMbIBa,
3aBUCUT OT UCMONb30BaHNS.
MpopgomKkUTeNnsHOCTL aBTOMATUYECKOro
CMbIBa.

MpoaoMmKMTENBHOCTL TEMIIOBON
[e3nHdekumn.

*B:
*C:
*D:
*E:

AkTUBaUuA peXxumMa yCTaHOBKHU
I'IpepBVlTe nopavy HanpsXeHus K aNeKTpoHUKe N CHoBa

BOCCcTaHoBUTe yepe3 10 cekyHA.

B pexume yCTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOIbHAs namna B
CEeHCOope YCTPOWCTBA, ECNW NPY NPUBNKEHUN K
o06opynoBaHuMio YenoBek nonajgaer B Anana3oH AeiCTBUS.
YUepes 3 MUHYTbI peXUM YCTaHOBKM aBTOMAaTNYECKN
npepbiBaeTCs.

TexHuuyeckoe obcnyxuBaHue

MuratoLLasi KOHTporbHasi NaMna B CEHCOPHOM
060pyAoBaHNN CUTHANTU3NPYET O NOYTK
paspsbkeHHol GaTapee.

3anacHble 4acTy,

AVB. cknafjaHuii apkyL 1
(* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTK).

Yxon

YKkazaHusi no yxofy 3a HacTOALLMM U3AENUEM NpUBELEHb!
B Npunaraemoi WHCTPYKLnH.

Yka3aHue no ytunusauuu

MpucTpoi 3 Lieto No3Hauko 3a60POHAETLCS BUKUAATMI

pa3oMm i3 nobyToBum cmiTTaAM. HeobxigHo yTunisysatn
I X BiZMOBIAHO 4O YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA BaLUOT
KpaiHu.

CneumanbHble NpuHaaneXxHocTu

Mcnonb3ays nynbT AMCTaHLIMOHHOTO yrpaBrieHnst

C MHPpPaKpacHbIM 3NyYeHnem (HoMmep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHATb 3aBOACKVE YCTAHOBKM,
a TaKKe aKTMBMPOBaTb, AEaKTUBMPOBATb U
perynuposatb crneunarbHble hyHKUMN. AKTyanbHyo
TEXHUYECKYIO AOKYMEHTALMIO MO N3[enuio Ans nynbTa
AVNCTaHLVOHHOIO YrpaBleHUst MOXHO 3arpy3nTb C caiita

Heuncnpasnocrto/MpuunHa/YcrpaHenmue

HeucnpaBHocTb MpuunHa

YcTpaHeHue

Bopa He Teuer DunbTp Nepea dMeKTPOMarHMTHLIM

KnanaHom 3acopeH

OTCyTCTByeT KOHTaKT B LUTEKEPHOM
pasbeme

HanpsixeHue oTtcyTcTBYET
- batapes paspsgunacb

- bnok nutaHus HeuncnpaseH

OnekTpoOMarHMTHbIN KnanaH HeucnpaseH -

(KOHTpO]’IbHaﬂ namMna ceBeTuTca HeﬂpepblBHO)

- OunctnTb PUNLTP
3aMeHUTb 3NEeKTPOMAarHUTHbIV Knanax

- TNpoBepuTb annapartHblii MPOMEXYTOYHbI
wTencens

- 3amenuTb GaTtapeto

- 3ameHuTb 6ok nuTaHus

Bopa Teuer He
o XenaHuio

[nana3oH AENCTBUA CEHCOPHOTO

YCTaHOBJIEH HA CITULLKOM 6onbLuoe
3Ha4vYeHune

06opyaoBaHNs AN MECTHbIX YCIOBUI

AKTI/IBVIpOBaHa aBTOMaTn4yeckKas nNnpomMbiBKa -
eﬂeKTpOMarHMTHbIVI KnanaH HeucnpaseH -

- YMEeHbLUNTb AnanasoH BOCTIPUSTUS C
[AVICTaHLUMOHHbBIM yrpaBreHneM (creumarnbHble
npuHagnexHocTtn, aptukyn Ne: 36 407) /
npunoxeHmem

Mopoxpatb B TeyeHne 1 - 10 MuHyT
3aMeHUTb ANEeKTPOMArHUTHbIN KnanaH

KonuyecTtBo BoAbI
CJTMWIKOM mano

AapaTtop 3acopeH

OUNLTP Nepes ANeKTPOMarHUTHLIM
KnanaHoM 3arpsi3HeH

3arpA3HEeHbI»
O6paTHbIN kKnanaH nmeeT gedekT

Cwm. pasgen «CoeguHUTENbHbIE LUNAHTA -

- OYMCTUTb NN 3aMeHUTb aspaTtop
- OuncTuTb PUNLTP

OuucTka unw 3ameHa dunstpa

- 3ameHuTb 06paTHbIi KnanaH

ABTOMaTUUYECKUM
CMbIB He pabortaeTt

BHeLUHWe yCcrioBusi HE MOAXOANAT

ABapMﬁHOe OTKNOYEeHNe aKTUBUPOBaHO -

Yoanutb obbekT

- lNposepka BHELHUX YCrOBUIA ANCTAHLIMOHHBIM
ynpaBsneHuem (cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH,
3aka3 Ne 36 407) B TeCTOBOM pexume npu Makc.
[AvanasoHe, CBETOANOA He JOIKEH ropeTb.

50







